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เคร่ืองอบผ้าแห้งเคร่ืองใหม่ของคุ
ณ
คุณตัดสินใจเลือกซื้อ 
เครื่องอบผ้าแห้งยี่ห้อ Bosch 

กรุณาสละเวลาสักเล็กน้อย 
เพื่ออ่านและทำความเข้าใจในประโยชน์ของเค
รื่องอบผ้าแห้ง

เพื่อรักษาไว้ซึ่งมาตรฐานคุณภาพสูงของยี่ห้อ 
Bosch เครื่องอบผ้าแห้ง 
ทุกเครื่องจะได้รับการทดสอบเป็นอย่างดีก่อน
ส่งออกจากโรงงานผลิต

สำหรับข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับผลิตภัณฑ์ 
อุปกรณ์เสริม อะไหล่ และบริการของเรา 
สามารถดูได้ท่ีเว็บไซต์ www.bosch-
home.com  หรือติดต่อ 
ศูนย์บริการลูกค้าของเรา

จะมีการแสดงรายละเอียดความแตกต่าง 
สำหรับแต่ละประเภท 
ไว้ในคู่มือการใช้งานและการติดตั้ง

กรุณาอ่านและทำความเข้าใจคู่มือการใช้งาน 
และการติดตั้งให้ดี 
ก่อนใช้งานเครื่องอบผ้าแห้ง!

หลักการแสดงผล

: คำเตือน!

สัญลักษณ์และคำเตือนเหล่าน้ีมีไว้เพื่อแจ้งเตือ
นถึงสถานการณ์อันตรายที่อาจเกิดขึ้น 
การไม่ปฏิบัติตามคำเตือนอาจทำให้ได้รับบาดเ
จ็บสาหัสหรือเสียชีวิตได้

ข้อควรระวัง!

ข้อควรระวังมีไว้เพื่อแจ้งเตือนถึงสถานการณ์อั
นตรายที่อาจเกิดขึ้น 
การไม่ปฏิบัติตามข้อควรระวังอาจทำให้เกิดคว
ามต่อเสียทรัพย์สินและ/หรือต่อสิ่งแวดล้อม

หมายเหตุ/เคล็ดลับ

ข้อมูลเกี่ยวกับการใช้งานอุปกรณ์ให้เกิดประโย
ชน์สูงสุด/ข้อมูลอื่นๆ ท่ีเป็นประโยชน์

1. 2. 3. / a) b) c)

ตัวเลขหรือตัวอักษรจะเป็นตัวแสดงข้ันตอนต่า
งๆ

■ / -

กล่องขนาดเล็กหรือเครื่องหมาย - 
จะเป็นตัวแสดงรายการต่างๆ
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th    วัตถุประสงค์ในการใช้งาน
8
วตัถุประสงค์ในการใช้งาน

■ อุปกรณ์น้ีเป็นอุปกรณ์สำหรับใช้ภายในครัวเรือ
น

■ ห้ามติดตั้งหรือใช้อุปกรณ์น้ีกลางแจ้ง 
หรือในสถานท่ีท่ีเย็นจัดจนอาจทำให้น้ำกล
ายเป็นน้ำแข็งเน่ืองจากน้ำท่ีตกค้างอยู่ในเ
ครื่องอาจจับตัวเป็นน้ำแข็ง 
และทำให้เครื่องชำรุดเสียหายได้ 
และท่อท่ีมีน้ำแข็งจับอาจปริ/แตกได้

■ อุปกรณ์น้ีใช้สำหรับอบและขจัดกล่ินอับของผ้
าในครัวเรือน 
ได้แก่ผ้าท่ีซักด้วยน้ำและเหมาะสำหรับการ
อบด้วยเครื่องเท่าน้ัน (ดูฉลากผลิตภัณฑ์) 
ห้ามใช้อุปกรณ์เพื่อจุดประสงค์อื่นนอกเหนื
อจากที่ระบุ

■ เครื่องรุ่นน้ีมีไว้สำหรับใช้ท่ีความสูงไม่เกิน 
4000 เมตรจากระดับน้ำทะเล

สิ่งที่ต้องทำก่อนเปิดสวิตช์เคร่ือง:
ตรวจเช็คว่าอุปกรณ์ชำรุดเสียหายหรือไม่ 
ห้ามใช้เครื่องที่ชำรุด หากมีข้อสงสัย 
กรุณาติดต่อตัวแทนจำหน่ายหรือฝ่ายบริการห
ลังการขาย
โปรดอ่านและปฏิบัติตามคำแนะนำในการติดตั้
งและคู่มือการใช้งาน รวมถึงข้อมูลอื่นๆ 
ท้ังหมดที่ให้มากับเครื่อง
เก็บเอกสารเหล่าน้ีไว้เพื่อใช้ในภายหลัง 
หรือเพื่อมอบให้กับเจ้าของคนต่อไป

(คำแนะนำด้านความปลอ
ดภัย

คำแนะนำด้านความปลอดภัย

ข้อมูลและคำเตือนด้านความปลอดภั
ยฉบับน้ีมีวัตถุประสงค์เพื่อป้องกันกา
รบาดเจ็บ 
และป้องกันความเสียหายต่อส่ิงต่างๆ 
ท่ีอยู่รอบข้าง
โปรดอ่านข้อควรระวังที่จำเป็นและด
ำเนินการติดตั้ง บำรุงรักษา 
ทำความสะอาด 
และใช้งานอุปกรณ์ด้วยความระมัดระ
วัง

เด็ก/บุคคล/สัตว์เล้ียง
:คำเตือน
ระวังอันตรายถึงชีวิต!
เด็กและผู้ท่ีไม่ทราบถึงอันตรายท่ีอา
จเกิดขึ้นเมื่อใช้อุปกรณ์ 
อาจได้รับบาดเจ็บหรือตกอยู่ในสถาน
การณ์ท่ีเป็นอันตรายต่อชีวิตได้ 
ดังนั้น โปรดปฏิบัติดังนี้:
■ เด็กที่มีอายุ 8 ปีข้ึนไป ผู้พิการ 

ผู้ท่ีมีความบกพร่องทางประสาทสั
มผัส ผู้มีอาการบกพร่องทางจิต 
หรือผู้ท่ีขาดประสบการณ์หรือควา
มรู้ 
สามารถใช้งานอุปกรณ์น้ีได้หากอ
ยู่ภายใต้การดูแลหรือได้รับการอธิ
บายวิธีการใช้งานอุปกรณ์อย่างป
ลอดภัย 
รวมถึงทำความเข้าใจเกี่ยวกับอัน
ตรายที่อาจเกิดขึ้นจากการใช้งาน

■ ห้ามให้เด็กเล่นเครื่องนี้
■ ห้ามให้เด็กทำความสะอาดหรือบำรุ

งรักษาอุปกรณ์น้ีโดยไม่มีผู้ดูแล
■ อย่าให้เด็กอายุต่ำกว่า 3 ปี 

และสัตว์เลี้ยงเข้าใกล้เครื่อง
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คำแนะนำดา้นความปลอดภยั    th
■ ห้ามให้เด็กหรือผู้ท่ีไม่ทราบถึงอันตร
ายท่ีอาจเกิดขึ้นอยู่ใกล้กับเครื่องต
ามลำพัง

:คำเตือน
ระวังอันตรายถึงชีวิต!
เด็กอาจเข้าไปติดอยู่ในเครื่อง 
และตกอยู่ในสถานการณ์ท่ีเป็นอันตร
ายต่อชีวิตได้
■ ห้ามวางอุปกรณ์ไว้หลังประตู 

เน่ืองจากอาจไปกีดขวางทำให้ไม่
สามารถเปิดฝาเครื่องได้ 
หรือเปิดได้ไม่สุด

■ เม่ือใช้อุปกรณ์จนหมดอายุการใช้งา
นแล้ว 
ให้ถอดปลั๊กออกจากเต้ารับก่อนตั
ดสายไฟ 
แล้วจึงทำลายตัวล็อคที่ฝาเครื่อง

:คำเตือน
ระวังการขาดอากาศหายใจ!
เด็กอาจติดอยู่ในบรรจุภัณฑ์/
แผ่นพลาสติก 
หรือชิ้นส่วนบรรจุภัณฑ์ได้ 
หากปล่อยให้เล่นกับส่ิงเหล่าน้ี 
หรืออาจนำไปครอบศีรษะจนทำให้ห
ายใจไม่ออกได้ 
เก็บบรรจุภัณฑ์ แผ่นพลาสติก 
และชิ้นส่วนบรรจุภัณฑ์ให้พ้นมือเด็ก
:คำเตือน
ระวังสารพิษ!
ผลิตภัณฑ์ซักผ้าและผลิตภัณฑ์ถนอ
มผ้าท่ีกลืนลงไปอาจเป็นพิษได้
หากเผลอกลืนลงไป 
ควรรีบไปพบแพทย์ทันทีเก็บผลิตภั
ณฑ์ซักผ้าและผลิตภัณฑ์ถนอมผ้าให้
พ้นมือเด็ก

:คำเตือน
อาการระคายเคืองตา/ผิวหนัง!
ผลิตภัณฑ์ซักผ้าและผลิตภัณฑ์ถนอ
มผ้าอาจก่อให้เกิดอาการระคายเคือง
ตาหรือผิวหนัง
หากผลิตภัณฑ์ซักผ้าหรือผลิตภัณฑ์
ถนอมผ้าเข้าตาหรือโดนผิวหนัง 
ให้ล้างออกให้สะอาดหมดจด 
เก็บผลิตภัณฑ์ซักผ้าและผลิตภัณฑ์ถ
นอมผ้าให้พ้นมือเด็ก

การติดต้ัง
:คำเตือน
ระวังไฟดูด/ไฟไหม้/
วัสดุชำรุดเสียหาย/
อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
การติดตั้งอุปกรณ์อย่างไม่ถูกต้องอา
จก่อให้เกิดอันตรายได้ 
ตรวจสอบให้แน่ใจว่า:
■ แรงดันไฟฟ้าท่ีระบุไว้บนอุปกรณ์ 

(แผ่นป้ายระบุค่าพิกัด) 
จะต้องตรงกับแรงดันไฟจ่าย 
โหลดทางไฟฟ้าและฟิวส์ป้องกัน
ท่ีจำเป็นจะแสดงอยู่บนแผ่นป้ายร
ะบุค่าพิกัด

■ ห้ามจ่ายไฟให้กับเคร่ืองโดยใช้อุปก
รณ์เปิด/ปิดสวิตช์ภายนอก เช่น 
ตัวตั้งเวลา 
หรือต่อกับวงจรที่มีระบบเปิด/
ปิดสวิตช์เป็นระยะ

■ ปล๊ักไฟต้องเสียบเข้ากับเต้ารับปล๊ัก
ไฟแบบหน้าสัมผัสป้องกันได้ 
และต้องติดตั้งสายดินอย่างถูกต้อ
ง

■ สายไฟท่ีใช้ติดต้ังต้องมีขนาดหน้าตั
ดใหญ่เพียงพอ
5



th    คำแนะนำด้านความปลอดภัย
■ ปล๊ักไฟจะต้องอยู่ในบริเวณท่ีเข้าถึง
ได้สะดวกตลอดเวลา 
หากไม่สามารถทำได้ 
จะต้องมีสวิตช์ (ตัดวงจรทุกขั้ว) 
ตามข้อกำหนดในการติดตั้งระบบ
ไฟฟ้าแบบถาวร 
เพื่อให้เป็นไปตามข้อกำหนดด้าน
ความปลอดภัยท่ีเกี่ยวข้อง

■ ในกรณีท่ีใช้เบรกเกอร์ป้องกันกระแ
สไฟฟ้ารั่ว 
ควรเลือกใช้แบบท่ีมีสัญลักษณ์ 
z 
เท่าน้ันซ่ึงเป็นเครื่องหมายรับรอง
ว่าเบรกเกอร์ท่ีใช้เป็นไปตามข้อก
ำหนดของอุปกรณ์

:คำเตือน
ระวังไฟดูด/ไฟไหม้/
วัสดุชำรุดเสียหาย/
อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
หากสายไฟของอุปกรณ์มีการดัดแป
ลงหรือชำรุดเสียหาย 
อาจส่งผลให้เกิดไฟดูด 
ไฟฟ้าลัดลงจร 
หรือไฟไหม้จากการมีความร้อนสูงเกิ
นไปได้
สายไฟจะต้องไม่คดงอ ถูกกดทับ 
หรือถูกดัดแปลง 
และจะต้องไม่สัมผัสกับแหล่งความร้
อน
:คำเตือน
ระวังไฟไหม้/วัสดุชำรุดเสียหาย/
อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
การใช้รางปล๊ักไฟหรือสายไฟต่อพ่วง 
อาจส่งผลให้ไฟฟ้าลัดลงจร 
หรือไฟไหม้จากการมีความร้อนสูงเกิ
นไปได้
ต่อเครื่องเข้ากับเต้ารับไฟฟ้าท่ีมีการ
ต่อสายดินอย่างถูกต้องเท่าน้ัน 
ห้ามใช้รางปลั๊กไฟ สายไฟต่อพ่วง 
หรือหัวต่อแบบหลายทาง

:คำเตือน
ระวังการบาดเจ็บ/
วัสดุชำรุดเสียหาย/
อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
■ อุปกรณ์อาจส่ันหรือขยับขณะกำลัง

ทำงาน 
ซึ่งอาจทำให้เกิดการบาดเจ็บหรือ
ความเสียหายได้
วางอุปกรณ์ไว้บนพ้ืนเรียบท่ีมั่นคง
และสะอาด 
และใช้อุปกรณ์ปรับระดับช่วยในก
ารปรับระดับขาเคร่ืองแบบหมุนขอ
งอุปกรณ์

� � � � � � � � � � � � � � � /� � � � � � � � � � � � � � � � � /� � � � � � � � � � � � � � � � � � � !■ การวางเครื่องอบผ้า (วางซ้อน) 
บนเครื่องซักผ้าอย่างไม่ถูกต้อง 
อาจส่งผลให้เกิดการบาดเจ็บ 
หรือทำให้วัสดุและ/
หรือเครื่องอบผ้าชำรุดเสียหายได้
ในกรณีท่ีต้องวางบนเครื่องซักผ้า 
เครื่องซักผ้าจะต้องมีความลึกและ
ความกว้างเท่ากับเครื่องอบผ้าเป็
นอย่างน้อย 
และจะต้องยึดไว้ด้วยชุดต่อซ้อนท่ี
เหมาะสม 
(ถ้ามี) ~ หน้า 12 
ต้องยึดเครื่องอบผ้าเข้ากับเครื่อง
ซักผ้าโดยใช้ชุดต่อซ้อนน้ีเท่าน้ัน 
ห้ามวางเครื่องซ้อนกันด้วยวิธีอื่น

� � � � � � � � � � � � � � � /� � � � � � � � � � � � � � � � � /� � � � � � � � � � � � � � � � � � � !■ การยกหรือเคล่ือนย้ายอุปกรณ์โดยจั
บท่ีชิ้นส่วนท่ียื่นออกมา (เช่น 
ฝาเครื่อง) 
ชิ้นส่วนดังกล่าวอาจหลุดออกมาแ
ละส่งผลให้ได้รับบาดเจ็บ
ห้ามเคลื่อนย้ายอุปกรณ์โดยจับท่ี
ชิ้นส่วนท่ียื่นออกมา
6



คำแนะนำดา้นความปลอดภยั    th
:คำเตือน
ระวังการบาดเจ็บ!
■ เครื่องนี้มีน้ำหนักมาก 

ซึ่งอาจได้รับบาดเจ็บขณะยกได้
ห้ามยกเครื่องโดยไม่มีผู้ช่วย

� � � � � � � � � � � � � � � !■ ขอบคมของอุปกรณ์อาจบาดมือได้
ห้ามยกอุปกรณ์โดยจับท่ีขอบคม 
สวมถุงมือป้องกันเมื่อทำการยก

� � � � � � � � � � � � � � � !■ หากไม่เดินท่อและสายไฟหลักให้ถู
กต้อง 
อาจทำให้สะดดุลม้และไดรั้บบาดเ
จ็บ
เดินสายไฟและท่อให้เรียบร้อยเพื่
อป้องกันการสะดุด

การใช้งาน
:คำเตือน
ระวังการระเบิด/ไฟไหม้!
ผ้าท่ีสัมผัสกับสารทำละลาย น้ำมัน 
แวกซ์ น้ำยาลอกแวกซ์ สี จาระบี 
หรือผลิตภัณฑ์ขจัดคราบ 
อาจติดไฟหรือก่อให้เกิดการระเบิดข
ณะนำไปอบในเครื่อง ดังนั้น 
โปรดปฏิบัติดังนี้:
■ นำผ้าเหล่าน้ีไปซักล้างด้วยน้ำอุ่นแล

ะผลิตภัณฑ์ซักผ้าให้เรียบร้อย 
ก่อนนำไปอบในเครื่อง

■ ห้ามนำผ้าท่ียังไม่ซักไปอบในเคร่ือง
■ ห้ามใช้เคร่ืองในกรณีท่ีมีการทำควา

มสะอาดผ้าโดยใช้สารเคมีท่ีใช้ใน
อุตสาหกรรม

:คำเตือน
ระวังการระเบิด/ไฟไหม้!
■ หากมีส่ิงตกค้างอยู่ในตัวกรองเส้นใ

ย อาจเกิดการติดไฟขณะอบผ้า 
หรืออาจทำให้อุปกรณ์เกิดการลุก
ไหม้หรือระเบิดได้
หมั่นทำความสะอาดตัวกรองเส้นใ
ยเป็นประจำ

� � � � � � � � � � � � � � /� � � � � � !■ วัตถุบางอย่างอาจเกิดการติดไฟขณ
ะทำการอบผ้า 
หรืออาจทำให้อุปกรณ์เกิดการลุก
ไหม้หรือระเบิดได้
นำส่ิงของจำพวกไฟแช็กหรือไม้ขี
ดไฟออกจากช่องกระเป๋าต่างๆ 
ของเสื้อผ้าให้หมด

� � � � � � � � � � � � � � /� � � � � � !■ ผงถ่านหรือแป้งทำอาหารท่ีลอยอยู่
รอบอุปกรณ์อาจทำให้เกิดการระเ
บิดได้
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าพ้ืนท่ีบริเวณ
รอบอุปกรณ์สะอาดดี 
ขณะท่ีเครื่องกำลังทำงาน

:คำเตือน
ระวังไฟไหม้/วัสดุชำรุดเสียหาย/
อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
หากหยุดโปรแกรมก่อนส้ินสุดรอบกา
รอบผ้า 
จะทำให้ผ้าเย็นลงได้ไม่มากพอ 
และอาจส่งผลให้ผ้าเกิดการติดไฟ 
หรืออาจส่งผลให้วัสดุหรืออุปกรณ์ชำ
รุดเสียหายได้
■ ในช่วงสุดท้ายของรอบการอบผ้า 

จะไม่มีการให้ความร้อนแก่ผ้าในถั
งซัก (รอบทำความเย็น) 
เพื่อให้แน่ใจว่าผ้าอยู่ในช่วงอุณห
ภูมิท่ีไม่ทำให้เกิดความเสียหาย

■ ห้ามปิดสวิตช์อุปกรณ์ก่อนท่ีรอบการ
อบผ้าจะสิ้นสุด 
เว้นเสียแต่จะนำผ้าออกมาทันที 
แล้วกระจายผ้าออก 
(เพ่ือกระจายความร้อน)
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:คำเตือน
ระวังสารพิษ/วัสดุชำรุดเสียหาย!
น้ำท่ีควบแน่นในเคร่ืองไม่สามารถดื่ม
ได้ และอาจมีเส้นใยปนเป้ือนอยู่ด้วย 
น้ำท่ีควบแน่นในเคร่ืองซึ่งมีการปนเป้ื
อนเป็นอันตรายต่อสุขภาพ 
และอาจส่งผลให้วัสดุชำรุดเสียหายไ
ด้
ห้ามดื่มน้ำดังกล่าวหรือนำไปใช้ทำอ
ย่างอื่น
:คำเตือน
ระวังสารพิษ!
สารทำความสะอาดที่มีส่วนผสมของ
ตัวทำละลาย เช่น 
น้ำยาทำความสะอาด 
อาจก่อให้เกิดควันพิษได้
ห้ามใช้สารทำความสะอาดท่ีมีส่วนผ
สมของตัวทำละลาย
:คำเตือน
ระวังการบาดเจ็บ!
■ การพิงหรือน่ังบนฝาอุปกรณ์ท่ีเปิดไ

ว้ อาจส่งผลให้อุปกรณ์พลิกคล่ำ 
และทำให้ได้รับบาดเจ็บ
ห้ามพิงฝาอุปกรณ์ท่ีเปิดไว้

� � � � � � � � � � � � � � � !■ การปีนข้ึนไปบนอุปกรณ์ 
อาจส่งผลให้พื้นเคาน์เตอร์หักลง
มา และทำให้ได้รับบาดเจ็บ
ห้ามปีนข้ึนไปบนเครื่อง

� � � � � � � � � � � � � � � !■ การย่ืนมือเข้าไปในถังซักท่ีกำลังหมุ
นอาจส่งผลให้ได้รับบาดเจ็บ
ควรรอให้ถังซักหยุดหมุนก่อน

:คำเตือน
ระวังความร้อน!
ขณะใช้งาน 
บริเวณภายนอกของแผงด้านหลังเครื่
องจะมีความร้อนสูงมาก
ห้ามสัมผัสพ้ืนผิวท่ีมีความร้อนของแ
ผงด้านหลังเครื่อง 
รวมถึงอย่าให้เด็กเข้าใกล้

ระวัง!
ระวังวัสดุชำรุดเสียหาย/
เคร่ืองชำรุดเสียหาย
■ การใส่ผ้าเกินปริมาณบรรจุสูงสุดขอ

งเครื่อง 
อาจส่งผลให้เครื่องทำงานได้ไม่ถู
กต้อง 
รวมถึงอาจทำให้วัสดุหรือเครื่องช
ำรุดเสียหายได้
ห้ามใส่ผ้าเกินปริมาณบรรจุสูงสุดใ
นการอบ 
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าใส่ผ้าไม่เกิน
ปริมาณบรรจุสูงสุดตามที่ระบุสำห
รับแต่ละโปรแกรม ~ หน้า 20 

� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � /� � � � � � � � � � � � � � � � � � �■ การใช้อุปกรณ์โดยไม่ใส่ตัวจับเส้นใ
ย (หรือตัวกรองเส้นใย 
หรือตัวเก็บเส้นใย 
ตามข้อมูลจำเพาะของอุปกรณ์) 
หรือใช้ตัวจับเส้นใยท่ีชำรุดหรือไม่
สมบูรณ์ 
อาจทำให้อุปกรณ์ชำรุดเสียหายไ
ด้
ห้ามใช้อุปกรณ์โดยไม่ใส่ตัวจับเส้
นใย 
หรือใช้ตัวจับเส้นใยท่ีชำรุดหรือไม่
สมบูรณ์

� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � /� � � � � � � � � � � � � � � � � � �
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■ วัตถุน้ำหนักเบา เช่น 
เส้นผมและขน 
อาจเข้าไปติดในช่องอากาศเข้า 
ขณะท่ีอุปกรณ์กำลังทำงาน
ระวังอย่าให้ส่ิงดังกล่าวเข้าใกล้เค
รื่อง

� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � /� � � � � � � � � � � � � � � � � � �■ โฟมและโฟมยางอาจเสียรูปหรือละ
ลาย หากนำไปอบในเคร่ือง
ห้ามนำผ้าท่ีมีส่วนประกอบของโฟ
มและโฟมยางเข้าไปอบในเครื่อง

� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � /� � � � � � � � � � � � � � � � � � �■ การใส่ผลิตภัณฑ์ซักผ้าหรือสารทำค
วามสะอาดในปรมิาณท่ีไมถ่กูตอ้ง 
อาจส่งผลให้วัสดุหรืออุปกรณ์ชำรุ
ดเสียหายได้
โปรดใส่ผลิตภัณฑ์ซักผ้า 
ผลิตภัณฑ์ถนอมผ้า 
สารทำความสะอาด 
และน้ำยาปรับผ้านุ่ม 
ตามคำแนะนำของผู้ผลิต

� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � /� � � � � � � � � � � � � � � � � � �■ หากอุปกรณ์มีความร้อนสูงเกินไป 
อาจส่งผลให้อุปกรณ์ทำงานได้ไม่
ถูกต้อง 
รวมถึงอาจทำให้วัสดุหรือุปกรณ์ช
ำรุดเสียหายได้
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าช่องอากาศเ
ข้าไม่มีส่ิงกีดขวางขณะท่ีเครื่องก
ำลังทำงาน 
และพื้นท่ีบริเวณรอบอุปกรณ์สาม
ารถระบายอากาศได้ดี

การทำความสะอาด/
การดูแลรักษา
:คำเตือน
ระวังอันตรายถึงชีวิต!
เครื่องนี้ทำงานด้วยระบบไฟฟ้า 
หากสัมผัสช้ินส่วนท่ีมีกระแสไฟฟ้าไ
หลผ่าน อาจถูกไฟดูดได้ ดังนั้น 
โปรดปฏิบัติดังนี้:
■ ปิดสวิตช์อุปกรณ์ถอดปล๊ักอุปกรณ์อ

อกจากแหล่งจ่ายไฟ

■ ห้ามจับปล๊ักไฟขณะมือเปียกเป็นอัน
ขาด

■ ในการถอดปล๊ักไฟออกจากเต้ารับ 
ให้ดึงท่ีตัวปลั๊กทุกครั้ง 
อย่าดึงสายไฟ 
มิฉะนั้นอาจทำให้สายไฟชำรุดเสี
ยหายได้

■ ห้ามทำการดัดแปลงทางเทคนิคทุก
รูปแบบกับอุปกรณ์หรือส่วนประกอ
บ

■ การซ่อมแซมและงานอ่ืนใดเก่ียวกับ
อุปกรณ์ 
จะต้องดำเนินการโดยฝ่ายบริการ
หลังการขายของเรา 
หรือช่างไฟฟ้าเท่าน้ัน 
รวมถึงการเปลี่ยนสายไฟเช่นเดียว
กัน (ถ้าจำเป็น)

■ คุณสามารถส่ังซ้ือสายไฟสำรองได้
จากฝ่ายบริการหลังการขาย

:คำเตือน
ระวังสารพิษ!
สารทำความสะอาดท่ีมีส่วนผสมของ
ตัวทำละลาย เช่น 
น้ำยาทำความสะอาด 
อาจก่อให้เกิดควันพิษได้
ห้ามใช้สารทำความสะอาดท่ีมีส่วนผ
สมของตัวทำละลาย
:คำเตือน
ระวังไฟดูด/วัสดุชำรุดเสียหาย/
อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
หากภายในอุปกรณ์เปียกชื้น 
อาจส่งผลให้เกิดไฟฟ้าลัดวงจร
ห้ามใช้เครื่องฉีดน้ำ เคร่ืองพ่นไอน้ำ 
สายหรือปืนฉีดพ่นในการทำความสะ
อาดอุปกรณ์
9



th    การปกป้องสิ่งแวดล้อม
:คำเตือน
ระวังการบาดเจ็บ/
วัสดุชำรุดเสียหาย/
อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
การใช้อะไหล่และอุปกรณ์เสริมยี่ห้อ
อื่นอาจก่อให้เกิดอันตราย 
และอาจทำให้เกิดการบาดเจ็บ 
รวมถึงส่งผลให้วัสดุหรืออุปกรณ์ชำรุ
ดเสียหายได้
ใช้อะไหล่และอุปกรณ์เสริมของแท้เ
ท่าน้ัน เพ่ือความปลอดภัย
ระวัง!
ระวังวัสดุชำรุดเสียหาย/
เคร่ืองชำรุดเสียหาย
สารทำความสะอาดและสารขจัดครา
บก่อนซัก (เช่น ผลิตภัณฑ์ขจัดคราบ 
สเปรย์ขจัดคราบ) 
อาจทำให้เกิดความเสียหายได้หากสั
มผัสกับพ้ืนผิวของอุปกรณ์ ดังนั้น 
โปรดปฏิบัติดังนี้:
■ ห้ามให้สารดังกล่าวสัมผัสกับพ้ืนผิว

ของอุปกรณ์
■ ทำความสะอาดอุปกรณ์ด้วยน้ำสะอา

ดและผ้านุ่มหมาดเท่าน้ัน
■ ขจัดคราบสเปรย์หรือคราบอื่นๆ 

ท่ีตกค้างอยู่ออกทันที

7 การปกป้องส่ิงแวดล้อม
การปกป้องส่ิงแวดล้อมบรรจุภัณฑ์/เคร่ืองเก่า
)

กำจัดบรรจุภัณฑ์ท้ิงโดยคำนึงถึงสิ่งแวดล้อม
เครื่องอบผ้าน้ีมีคุณสมบัติตรงตามกฎระเบียบข
องสหภาพยุโรป 2012/19/EC 
ว่าด้วยการควบคุมผลิตภัณฑ์ไฟฟ้าและอิเล็กท
รอนิกส์ท่ีใช้แล้ว (Waste Electrical and 
Electronic Equipment - WEEE)
กฎระเบียบดังกล่าวจะเป็นตัวกำหนดกรอบด้าน
การเก็บรวบรวมและการรีไซเคิลอุปกรณ์ท่ีใช้แ
ล้วซ่ึงมีผลบังคับใช้ในกลุ่มประเทศสหภาพยุโร
ป

เคล็ดลับเพ่ือการประหยัดพลังงา
น
■ ควรนำผ้าไปป่ันหมาดก่อนทำการอบ 

ผ้ายิ่งแห้งมากก็ยิ่งใช้เวลาในการอบน้อยล
ง

■ อบผ้าในปริมาณสูงสุดที่แนะนำให้ใช้
คำช้ีแจง:  
ห้ามใส่ผ้าเกินปริมาณสูงสุดของแต่ละโปร
แกรม 
เพราะจะทำให้ต้องใช้เวลาในการอบนานข้ึ
นและใช้กำลังไฟมากขึ้น

■ ระบายอากาศภายในห้อง 
และไม่ควรให้มีส่ิงกีดขวางช่องอากาศเข้า 
เพื่อให้อากาศสามารถเข้าออกได้อย่างสะ
ดวก

■ ทำความสะอาดตัวกรองเส้นใยทุกคร้ังหลังอบ
ผ้า หากตัวกรองเส้นใยสกปรก 
จะใช้เวลาในการอบนานข้ึนและใช้กำลังไฟ
มากขึ้น

■ โหมดประหยัดพลังงาน: 
หากไม่ได้ใช้เครื่องอบผ้าเป็นเวลานาน 
เครื่องจะปิดโดยอัตโนมัติก่อนโปรแกรมจะเ
ริ่มทำงานและหลังโปรแกรมทำงานเสร็จ 
เพื่อประหยัดพลังงาน 
แผงแสดงผลและไฟแสดงสถานะจะดับลง
หลังเวลาผ่านไปประมาณ 2-3 นาที 
และปุ่ม Start จะกะพริบ 
เมื่อต้องการเปิดไฟ ให้กดปุ่มใดก็ได้ 
หรือเปิดหรือปิดฝาเครื่องอบผ้า 
หรือหมุนปุ่มเลือกโปรแกรม
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การตดิต้ังและการต่อเครื่อง    th
5การติดต้ังและการต่อเคร่ื
อง

การติดต้ังและการต่อเครือ่งสิ่งที่จัดส่ง
■ เครื่องอบผ้า
■ คำแนะนำในการติดตั้งและคู่มือการใช้งาน
■ ตะกร้าสำหรับผ้าขนสัตว*์
■ ท่อน้ำท้ิง*

การติดต้ังและการเช่ือมต่อเคร่ือง
อบผ้า
:คำเตือน
ระวังอันตรายถึงชีวิต!
เน่ืองจากเครื่องอบผ้าใช้กระแสไฟฟ้าในการท
ำงาน จึงมีความเสี่ยงที่จะถูกไฟดูด
■ ตรวจเช็คว่าเคร่ืองอบผ้าชำรุดเสียหายหรือไม่

 ห้ามใช้เครื่องอบผ้าท่ีชำรุด
■ ก่อนทำการเช่ือมต่อเคร่ืองอบผ้าเข้ากับแหล่ง

จ่ายไฟ 
ควรตรวจสอบให้แน่ใจว่าแรงดันไฟฟ้าท่ีระ
บุไว้บนแผ่นป้ายระบุค่าพิกัดตรงกับแรงดัน
ไฟจ่าย

■ ใช้เฉพาะเบรกเกอร์ป้องกันกระแสไฟฟ้าร่ัวไห
ลที่มีสัญลักษณ์ต่อไปนี้เท่าน้ัน: z

■ ตรวจสอบให้แน่ใจว่าสายไฟไม่คดงอหรือถูก
หนีบ 
และไม่ได้สัมผัสกับแหล่งความร้อนหรือขอ
บคม

:คำเตือน
เด็กอาจเข้าไปติดอยู่ในเคร่ืองอบผ้าและเสี
ยชีวิตได้!!
ห้ามติดตั้งเครื่องอบผ้าไว้หลังประตูหรือประตูเ
ลื่อนท่ีอาจกีดขวางให้ไม่สามารถเปิดฝาเครื่อง
ได้

ระวัง!
ระวังการบาดเจ็บ
■ เครื่องอบผ้ามีน้ำหนักมาก 

และอาจทำให้ได้รับบาดเจ็บขณะยก 
ห้ามยกเครื่องอบผ้าโดยไม่มีผู้ช่วย

■ ขอบคมของเครื่องอบผ้าอาจบาดมือ 
ห้ามยกเครื่องอบผ้าโดยจับท่ีขอบคม

■ ช้ินส่วนท่ีย่ืนออกมาจากเคร่ืองอบผ้าอาจหักห
ลุดออกขณะยกหรือดัน 
ห้ามเคลื่อนย้ายเครื่องอบผ้าโดยจับท่ีชิ้นส่
วนท่ียื่นออกมา

ระวัง!
ระวังเคร่ืองอบผ้าหรือผ้าชำรุดเสียหาย
■ ตรวจเช็คว่าเคร่ืองอบผ้าชำรุดเสียหายจากกา

รขนส่งหรือไม่ ห้ามใช้เครื่องอบผ้าท่ีชำรุด
■ น้ำท่ีตกค้างอยู่ในเคร่ืองอบผ้าอาจจับตัวเป็นน้

ำแข็งและทำให้เครื่องอบผ้าชำรุดเสียหาย
ได้ ห้ามติดตั้งเครื่องอบผ้าในห้องที่เย็นจัด

ขณะทำการติดตั้ง ควรตรวจสอบให้แน่ใจว่า:
■ เครื่องอบผ้าติดตั้งบนพ้ืนท่ีท่ีสะอาด 

ได้ระดับเสมอกัน และม่ันคงแข็งแรง
■ ปลั๊กไฟอยู่ในบริเวณท่ีเข้าถึงได้ตลอดเวลา
■ ไม่มีส่ิงกีดขวางช่องอากาศเข้าของเคร่ืองอบ

ผ้า และอากาศถ่ายเทได้สะดวก
■ บริเวณโดยรอบเครื่องอบผ้าสะอาด และ
■ ปรับระดับเคร่ืองอบผ้าโดยปรับท่ีขาต้ังแบบเก

ลียวแล้ว 
คำช้ีแจง:  
ตรวจสอบว่าวางเครื่องได้ระดับดีแล้วหรือไ
ม่โดยใช้อุปกรณ์ปรับระดับ แล้วปรับระดับต
ามท่ีจำเป็น 
ปรับระดับความสูงโดยหมุนขาเคร่ือง
ขาเครื่องทั้งสี่ขาต้องตั้งอยู่บนพ้ืนอย่างมั่น
คง

การปรับระดับไม่ถูกต้องอาจส่งผลให้ถังอบ
เกิดเสียงดัง ส่ันสะเทือน 
หรือเคลื่อนไหวอย่างไม่เหมาะสม

คำช้ีแจง:  หากไม่แน่ใจ 
ควรมอบหมายให้ช่างผู้ชำนาญงานเป็นผู้ดำเนิ
นการติดตั้งอุปกรณ์

* ข้ึนอยู่กับเครื่องแต่ละรุ่น
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th    การติดตั้งและการต่อเครื่อง
อุปกรณ์เสริมอ่ืนๆ
ส่ังซื้ออุปกรณ์เสริมอื่นๆ* 
จากฝ่ายบริการหลังการขาย:

■ ชุดต่อซ้อนเคร่ืองอบผ้าเข้ากับเคร่ืองซัก
ผ้า
คุณสามารถวางเครื่องอบผ้าซ้อนบนเครื่อง
ซักผ้าท่ีมีขนาดความกว้างและความลึกเท่า
กันได้เพื่อช่วยประหยัดพื้นท่ี 
โดยจะต้องยึดเครื่องอบผ้าเข้ากับเครื่องซัก
ผ้าโดยใช้ชุดต่อซ้อนน้ี 
หมายเลขส่ังซื้อสำหรับรุ่นมีเคาน์เตอร์แบบ
ดึงออกมาได้: WTZ11400 
หมายเลขสั่งซื้อสำหรับรุ่นไม่มีเคาน์เตอร์แ
บบดึงออกมาได้: WTZ20410

■ ตะกร้าสำหรับผ้าขนสัตว์:
อบผ้าขนสัตว์ รองเท้ากีฬา 
และตุ๊กตาในตะกร้าสำหรับผ้าขนสัตว์
หมายเลขสั่งซื้อ: WMZ20600

■ ชุดต่อสำหรับท่อน้ำท้ิง:
ใช้ท่ออ่อนเพื่อระบายน้ำท่ีเกิดจากการควบ
แน่นออกอย่างรวดเร็ว
หมายเลขสั่งซื้อ: WTZ1110

การขนย้ายและการป้องกันการจั
บตัวเป็นน้ำแข็ง
การเทน้ำออกจากช่องกักเก็บไอน้ำ:

1. ใช้ปุ่มเลือกโปรแกรมเพ่ือเลือกโปรแกรมใดก็
ได้

2. กดปุ่ม Start
3. รอประมาณ 5 นาที

คำช้ีแจง:  ระบบจะระบายน้ำออก
4. เทน้ำออกจากช่องกักเก็บไอน้ำ
5. ปิดสวิตช์เครื่องอบผ้า

ระวัง!
น้ำท่ีตกค้างอยู่อาจร่ัวซึมออกมาและทำให้เ
คร่ืองอบผ้าชำรุดเสียหายได้
ขนย้ายเครื่องอบผ้าโดยให้เครื่องอยู่ในตำแหน่
งตั้งตรง

* ข้ึนอยู่กับเครื่องแต่ละรุ่น
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การเทน้ำในช่องกักเกบ็ไอน้ำท้ิง    th
Œการเทน้ำในช่องกักเก็บไ
อน้ำท้ิง

การเทน้ำในช่องกักเก็บไอน้ำท้ิงขณะทำการอบผ้า 
จะเกิดไอน้ำก่อตัวข้ึนในเครื่อง
ต้องแน่ใจว่ามีการต่อสายท่อระบายน้ำขณะใช้เ
ครื่อง
หากไม่ได้ต่อสายท่อระบายน้ำไว้กับเครื่อง 
น้ำท่ีก่อตัวข้ึนในเครื่องจะไหลลงไปในช่องกักเ
ก็บไอน้ำ ในกรณีดังกล่าว 
จะต้องเทน้ำในช่องกักเก็บไอน้ำท้ิงทุกครั้งที่เค
รื่องทำการอบผ้าเสร็จ 
รวมถึงในกรณีท่ีน้ำเต็มก่อนท่ีจะอบผ้าเสร็จ

ต่อท่อระบายน้ำโดยปฏิบัติดังนี้:
1. นำอุปกรณ์เสริมต่างๆ ออกจากถังอบผ้า

2. เมื่อเครื่องอบผ้าถูกจัดส่งจากโรงงาน 
ท่อสำหรับระบายไอน้ำโดยผ่านเข้าไปยังช่
องสะสมไอน้ำจะถูกยึดไว้กับข้อต่อ

3. ถอดท่อระบายน้ำออกจากช่อง

4. ใส่ท่อระบายน้ำท่ีตำแหน่ง "หยุด"

5. ถอดท่อระบายน้ำออกจากอุปกรณ์เสริม 
และยึดท่อเข้ากับข้อต่อที่ว่างอยู่
13



th    การเทน้ำในช่องกักเก็บไอน้ำท้ิง
6. ยึดปลายอีกด้านของท่อระบายน้ำเข้ากับอุปกรณ์เสริมท่ีเหลือ ข้ึนอยู่กับรูปแบบการเช่ือมต่อ 
(A, B หรือ C)

ระวัง!
น้ำท่ีก่อตัวข้ึนอาจไหลกลับเข้าไปในเคร่ืองอบผ้าและทำให้เคร่ืองชำรุดเสียหายได้
ตรวจสอบดูว่าสามารถระบายน้ำออกจากอ่างล้างได้อย่างรวดเร็ว 
ท่อระบายน้ำจะต้องไม่ปิดหรืออุดตัน
ระวัง!
น้ำท่ีร่ัวหรือไหลออกมาอาจทำให้เคร่ืองอบผ้าชำรุดเสียหายได้
ยึดท่อระบายน้ำให้แน่นเพ่ือไม่ให้เลื่อนหลุดออก ห้ามให้ท่อระบายน้ำหักงอ 
ตรวจสอบว่าพ้ืนผิวท่ีติดต้ังกับจุดระบายน้ำมีระดับความสูงต่างกันอย่างน้อย 80 ซม. และไม่เกิน 
100 ซม. และมีการพักน้ำท่ีจะระบายออกในท่อพัก

จากน้ัน ระบบจะระบายน้ำควบแน่นผ่านทางท่อระบายน้ำท่ีต่อกับระบบน้ำเสีย 
หรือระบายน้ำลงในอ่างล้าง

คำช้ีแจง: 
หากต้องระบายน้ำกลับไปในช่องกักเก็บไอน้ำ ให้ดำเนินการย้อนลำดับข้ันตอนข้างต้น
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สรุปประเด็นสำคัญ    th
Y สรุปประเด็นสำคัญ
สรุปประเด็นสำคัญ

--------

--------

--------

1 @ @

ใส่ผ้าแล้วปิดฝาเครื่อง เปิดสวิตช์เครื่องอบผ้า เลือกโปรแกรมและปรับโ
ปรแกรมตามที่จำเป็น  
ค่าเริ่มต้น

2 @ @

เลือก  
ปุ่ม Start A

อบผ้า นำผ้าออก

3 @ @

ปิดสวิตช์เครื่องอบผ้า เทน้ำออกจากช่องกักเก็
บไอน้ำ

ทำความสะอาดตัวกรองเ
ส้นใย
15



th    ข้อมูลเบื้องต้นเกี่ยวกับอุปกรณ์
* ข้อมูลเบื้องต้นเกี่ยวกับอุปกรณ์
ข้อมูลเบ้ืองต้นเก่ียวกับอุปกรณ์เคร่ืองอบผ้า

( ช่องกักเก็บไอน้ำ
0 แผงควบคุมและแผงแสดงผล
8 ไฟภายในถังอบ (ข้ึนอยู่กับรุ่น)
@ ฝาเครื่องอบผ้า
H ช่องอากาศเข้า
P ตัวกรองเส้นใย
X ตัวแลกเปลี่ยนความร้อน
16



ข้อมูลเบือ้งตน้เกีย่วกบัอุปกรณ ์    th
แผงควบคุม

( ใช้ปุ่มเลือกโปรแกรมเพื่อเปิดและปิดสวิตช์เครื่องอบผ้า รวมถึงเพื่อเลือกโปรแกรม
0 โปรแกรม ~ หน้า 20.
8 ปุ่ม Start สำหรับส่ังโปรแกรมให้เริ่มทำงานหรือหยุดทำงานช่ัวคราว ~ หน้า 22.
@ ปุ่ม ~ หน้า 22.
H แผงแสดงผลพร้อมปุ่ม ~ หน้า 18.
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th    ข้อมูลเบื้องต้นเกี่ยวกับอุปกรณ์
แผงแสดงผล
ปุ่มบนแผงแสดงผล

ดูรายละเอียดเกี่ยวกับแต่ละปุ่มได้ในเน้ือหาส่ว
นถัดไป ~ หน้า 22 .

แผงแสดงผล

( เลือกระดับความแห้ง.
0 เลือกเวลาท่ีใช้อบ.
8 เลือกเวลาท่ีผ้าจะอบเสร็จ.
@ เลือกฟังก์ชั่นป้องกันผ้ายับ.
H เลือกฟังก์ชั่นอบผ้าด้วยความร้อนต่ำ

.

– การปรับระดับความแห้งอย่างละเ
อียด

” เลือกฟังก์ชั่นป้องกันผ้ายับไว้
E เลือกระบบล็อคป้องกันเด็กไว้
s เลือกฟังก์ชั่นอบผ้าด้วยความร้อ

นต่ำไว้
A เลือกปุ่มเริ่มหรือหยุดชั่วคราวไว้
3 h ช่วงหน่วงเวลาเริ่มทำงานของโป

รแกรม (ช่ัวโมง) เม่ือมีการเลือก 
"Ready in 
(เวลาท่ีผ้าจะอบเสร็จ)"  ไว้

1:27 ระยะเวลาท่ีคาดไว้ของโปรแกรม 
(ช่ัวโมงและนาที)

e ö » Q “Ÿš - ˜ -
ความคืบหน้าของโปรแกรม:  
Wet (ผ้าเปียก), Iron Dry 
(ผ้าท่ีต้องรีด), Cupboard Dry 
(ผ้าท่ีไม่ต้องรีด), Anti-Crease 
(ป้องกันผ้ายับ) End 
(หยุดการทำงาน) และ Pause 
(หยุดชั่วคราว)

ð เทน้ำออกจากช่องกักเก็บไอน้ำ 
~ หน้า 25.

ç ทำความสะอาดตัวกรองเส้นใย 
~ หน้า 24.
18



ผ้า    th
Z ผ้า
ผ้าการเตรียมผ้า
:คำเตือน
ระวังการระเบิดหรือไฟไหม้!
นำไฟแช็คและไม้ขีดไฟออกจากกระเป๋าเส้ือหรื
อกางเกง

ระวัง!
ถังอบและผ้าอาจชำรุดเสียหายได้
นำส่ิงของออกจากกระเป๋าเส้ือหรือกางเกงให้ห
มด และปฏิบัติดังต่อไปนี้:
■ คาดสายคาดต่างๆ เช่น 

สายคาดผ้ากันเป้ือนให้เรียบร้อย 
หรือใช้ถุงอบผ้า

■ รูดซิบให้สนิท ติดตะขอและกระดุมให้หมด 
ติดกระดุมผ้าท่ีมีขนาดใหญ่ เช่น ผ้าคลุม

■ นำวัตถุท่ีเป็นโลหะ เช่น คลิปหนีบกระดาษ 
ออกจากกระเป๋าเส้ือหรือกางเกง

■ เพื่อคงประสิทธิภาพในการอบผ้า 
ควรแยกผ้าตามประเภทและโปรแกรมการอ
บผ้า

■ อบผ้าช้ินเล็ก (เช่น ถุงเท้าเด็ก) 
รวมกับผ้าช้ินใหญ่ (เช่น ผ้าเช็ดตัว) เสมอ

■ ผ้าถัก เช่น เส้ือยืดและเสื้อสเวตเตอร์ 
มักหดลงเล็กน้อยเมื่ออบด้วยเครื่องอบผ้าเ
ป็นครั้งแรก ใช้โปรแกรมถนอมผ้า

■ อย่าอบผ้าท่ีดูแลรักษาง่ายนานเกินไป 
เพราะจะทำให้ผ้ายับมากข้ึน

■ ใช้โปรแกรมแบบต้ังเวลาสำหรับผ้าช้ินเดียว
■ ผลิตภัณฑ์ซักและถนอมผ้าบางชนิด เช่น 

สารคงรูปและน้ำยาปรับผ้านุ่ม 
ประกอบด้วยอนุภาคที่อาจเกาะตัวบนเซ็นเ
ซอร์ตรวจจับความช้ืน 
ซึ่งอาจส่งผลต่อการทำงานของเซ็นเซอร์ดั
งกล่าวและประสิทธิภาพการอบผ้าได้
คำช้ีแจง:
– ซักผ้าท่ีจะนำไปอบในเคร่ืองโดยใช้ผลิต

ภัณฑ์ซักและถนอมผ้าในปริมาณท่ีถูกต้
องตามคำแนะนำของผู้ผลิต

– ทำความสะอาดเซ็นเซอร์ตรวจจับความช้ื
นเป็นระยะ ~ หน้า 28

หลักการแยกผ้า:
c เหมาะสำหรับการอบด้วยเครื่อง
a อบผ้าท่ีอุณหภูมิปกติ
` อบผ้าท่ีอุณหภูมิต่ำ
b ห้ามอบด้วยเครื่อง

คำช้ีแจง:  
ห้ามนำผ้าจากเครื่องซักผ้าใส่ลงในเครื่องอบผ้
าโดยตรง 
แยกผ้าท่ีผ่านการป่ันแล้วก่อนใส่ลงในถังอบ

หากนำผ้าหนา ผ้าบาง 
และผ้าหลายช้ันมาอบรวมกัน 
ผ้าจะแห้งไม่เท่ากัน 
ดังนั้นจึงควรอบผ้าชนิดเดียวกันพร้อมกันเพ่ือใ
ห้ผ้าแห้งเท่ากัน 
หากรู้สึกว่าผ้าท่ีอบแล้วยังชื้นมาก 
สามารถเลือกโปรแกรมตั้งเวลาเพื่อทำการอบต่
อได้ ~ หน้า 20

ระวัง!
ระวังเคร่ืองอบผ้าหรือผ้าชำรุดเสียหาย

ห้ามนำผ้าต่อไปนี้ไปอบในเคร่ืองอบผ้า:
■ ผ้าท่ีเป้ือนคราบน้ำมัน
■ ผ้าท่ียังไม่ซัก
■ ผ้าท่ีอากาศไหลผ่านไม่ได้ (เช่น 

ผ้าเคลือบยาง)
■ ผ้าท่ีเสียหายง่าย เช่น ผ้าไหม 

ผ้าม่านใยสังเคราะห์
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th    โปรแกรมและปุ่มต่างๆ
/ โปรแกรมและปุ่มต่างๆ
 โปรแกรมและปุม่ต่างๆโปรแกรม

โปรแกรมและผ้า ปริมาณผ้าสูงสุดและการต้ังค่
า/ข้อมูลเกี่ยวกับโปรแกรม

ชื่อโปรแกรม
ชนิดของผ้าท่ีเหมาะกับโปรแกรม

ปริมาณผ้าสูงสุดจะแปรผันตามน้
ำหนักของผ้าแห้ง
การตั้งค่าโปรแกรมที่ทำได้

ผ้าฝ้าย    อบแห้งพิเศษในตู้ 
ผ้าเน้ือหนาและผ้าทนความร้อนท่ีทำจากผ้าฝ้ายหรือผ้าลินินมา
กกว่าหน่ึงชั้นซ่ึงแห้งช้า

8 กก.

ผ้าฝ้าย   อบแห้งในตู้  
ผ้าเน้ือธรรมดา ผ้าเน้ือหนา 
และผ้าทนความร้อนท่ีทำจากผ้าฝ้ายหรือผ้าลินินช้ันเดียว

8 กก.

ผ้าฝ้าย   อบแห้งหมาดเตรียมรีด  
ผ้าเน้ือธรรมดา ผ้าเน้ือหนา 
และผ้าทนความร้อนท่ีทำจากผ้าฝ้ายหรือผ้าลินินช้ันเดียวท่ีต้อ
งพรมน้ำหลังจากแห้งแล้ว ซ่ึงเหมาะสำหรับการรีดหรือการตาก

8 กก.

ผ้าสังเคราะห์   อบแห้งพิเศษในตู้  
ผ้าใยสังเคราะห์หรือผ้าใยผสมท่ีทำจากผ้ามากกว่าหน่ึงชั้นซ่ึง
แห้งช้า

3.5 กก.

ผ้าสังเคราะห์   อบแห้งในตู้  
ผ้าใยสังเคราะห์หรือผ้าใยผสมท่ัวไปชนิดชั้นเดียว

3.5 กก.

ผ้าสังเคราะห์   อบแห้งหมาดเตรียมรีด  
ผ้าใยสังเคราะห์หรือผ้าใยผสมท่ัวไปชนิดชั้นเดียวท่ีต้องพรมน้
ำหลังจากแห้งแล้ว ซ่ึงเหมาะสำหรับการรีดหรือการตาก

3.5 กก.

ชุดกีฬา  
ชุดทนแดดทนฝนและชุดออกกลางแจ้งที่มีชั้นเคลือบบางๆ 
และผ้าเคลือบกันน้ำ

1.5 กก.

ป้องกันภูมิแพ้  
ผ้าขนหนูเน้ือหนาท่ีทำจากผ้าฝ้าย

6 กก.

ผ้าหลายชนิด 
ผ้าฝ้ายและผ้าใยสังเคราะห์รวมกัน

3 กก.
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โปรแกรมและปุ่มต่างๆ    th
--------

เวลาส้ินสุดการอบแบบร้อน 5 
โปรแกรมตั้งเวลาสำหรับผ้าทุกชนิด
เหมาะสำหรับผ้าท่ีป่ันหมาดมาแล้วหรือมีความชื้นเล็กน้อย 
และการอบผ้าเน้ือหนาหลายช้ันให้แห้ง
คำช้ีแจง:
■ อบผ้าขนสัตว์ รองเท้ากีฬา 

และตุ๊กตาในตะกร้าสำหรับผ้าขนสัตว์เท่าน้ัน ~ หน้า 12
■ เมื่อใช้โปรแกรมตั้งเวลา 

จะไม่มีการตรวจสอบความช้ืนท่ีเหลืออยู่ในผ้าโดยอัตโนมัติ 
หากผ้ายังคงชื้นหลังจากสิ้นสุดโปรแกรมการอบแล้ว 
ให้เริ่มโปรแกรมซ้ำอีกครั้ง และถ้าจำเป็น 
ให้ยืดระยะเวลาของโปรแกรมออกไป

3 กก.
สามารถปรับระยะเวลาของโปรแ
กรมได้โดยใช้ปุ่มปรับระยะเวลาก
ารอบ

เวลาส้ินสุดการอบแบบเย็น 5 
ผ้าทุกชนิด 
สำหรับขจัดกลิ่นอับหรือระบายอากาศให้กับผ้าท่ีผ่านการสวมใ
ส่เป็นเวลาไม่นาน

3 กก.
สามารถปรับระยะเวลาของโปรแ
กรมได้โดยใช้ปุ่มปรับระยะเวลาก
ารอบ

อบแห้งเส้ือเช้ิต 15นาที  
อบเส้ือเชิ้ตไม่เกินครั้งละ 5 ตัว 
เพื่อให้อบได้อย่างมีประสิทธิภาพสูงสุด หลังจากอบแล้ว 
ให้นำไปรีดหรือตากไว้สักพัก 
เพื่อให้ความชื้นท่ีเหลืออยู่กระจายได้อย่างสม่ำเสมอ

1 กก.

ด่วน 40นาที  
ผ้าใยสังเคราะห์และผ้าฝ้ายเน้ือบาง

2 กก.

เส้ือขนสัตว์  
ผ้าขนปุย หมอน ผ้าคลุมเตียง หรือผ้านวมขนเป็ด
อบผ้าผืนใหญ่แยกต่างหาก

1.5 กก.

ผ้าขนสัตว์  
ผ้าท่ีซักด้วยเครื่องที่ทำจากขนสัตว์หรือผ้ามีขนสัตว์เป็นส่วนปร
ะกอบ
คำช้ีแจง:
■ ผ้าจะนุ่มและฟูข้ึน แต่จะไม่แห้งสนิท
■ นำผ้าออกจากเครื่องทันทีท่ีโปรแกรมสิ้นสุดลง 

และปล่อยทิ้งไว้ให้ผ้าแห้ง

0.5 กก.
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th    โปรแกรมและปุ่มต่างๆ
ปุ่ม

--------

ปุ่ม คำอธิบายและหมายเหตุ
คำช้ีแจง:  ปุ่มบางปุ่มหรือฟังก์ชั่นบางอย่างไม่สามารถใช้ได้กับทุกโปรแกรม
Drying Level 
(ระดับความแห้ง) 
ô

หากผ้ายังชื้นมากหลังทำการอบ 
สามารถปรับระดับความแห้งอย่างละเอียดได้ เช่น Cupboard Dry 
(ผ้าท่ีไม่ต้องรีด) สามารถปรับระดับความแห้งได้สามระดับ ต้ังแต่ – ถึง •
หากมีการปรับระดับความแห้งไว้ 
ระบบจะบันทึกการตั้งค่าของทุกโปรแกรมพร้อมทั้งระดับความแห้งที่เลือกได้
ไว้ แม้จะปิดสวิตช์เครื่องอบผ้าไปแล้วก็ตาม
คำช้ีแจง:  ยิ่งเลือกระดับความแห้งสูงขึ้น 
โปรแกรมก็จะใช้เวลาทำงานมากข้ึน

Drying Time 
(เวลาท่ีใช้อบผ้า)
5

ปรับระยะเวลาของโปรแกรมสำหรับโปรแกรมตั้งเวลา ระหว่าง 20 นาที ถึง 3 
ชั่วโมง โดยปรับทีละ 10 นาที

Ready In 
(เวลาท่ีผ้าจะอบเ
สร็จ) ñ

โปรแกรมสามารถสิ้นสุดได้ภายใน 1-24 ช่ัวโมง ตั้งเวลา "Ready in" 
(เวลาท่ีผ้าจะอบเสร็จ) ได้ข้ันละหนึ่งชั่วโมง 
เพื่อหน่วงเวลาเริ่มทำงานของโปรแกรม 
จำนวนช่ัวโมงที่ต้องการหลังโปรแกรมสิ้นสุดจะปรากฏบนแผงแสดงผล

E 3 sec. 
(ระบบล็อคป้องกั
นเด็ก)

กดปุ่ม "Ready in" (เวลาท่ีผ้าจะอบเสร็จ) 
พร้อมกับปุ่มเวลาท่ีใช้ในการอบผ้าค้างไว้ 3 วินาที 
เพื่อเปิดหรือปิดระบบล็อคป้องกันเด็ก

Anti Crease 
(ลดรอยยับ) Q

ถังอบจะเคลื่อนท่ีอย่างสม่ำเสมอเป็นเวลา 60 
นาทีหลังทำการอบทุกโปรแกรม เพื่อป้องกันการเกิดรอยยับ 
โดยสามารถยืดเวลาการทำงานของฟังก์ชั่นป้องกันผ้ายับอัตโนมัติได้สูงสุดถึ
ง 180 นาที 

Gentle Dry 
(การอบแบบถน
อมผ้า) s

ลดอุณหภูมิท่ีใช้อบผ้าเน้ือละเอียด เช่น โพลีอะครีลิคหรืออีลาสติน 
กดปุ่มน้ีเพื่อยืดเวลาท่ีใช้ในการอบออกไป

Start/Pause 
(เร่ิม/
หยุดช่ัวคราว) 
A

เริ่มหรือหยุดโปรแกรมชั่วคราว
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1 การใช้งานอุปกรณ์
การใช้งานอุปกรณ์

การใส่ผ้าเข้าเคร่ืองและการเปิดส
วิตช์เคร่ืองอบผ้า
คำช้ีแจง:  
ต้องติดตั้งและต่อเครื่องอบผ้าให้ถูกต้อง 
~ หน้า 11

1. ใส่ผ้าลงในถังอบ
2. เปิดสวิตช์เคร่ืองอบผ้าโดยหมุนปุ่มเลือกโปร

แกรมไปที่โปรแกรมใดก็ได้
3. ปิดฝาเครื่องอบผ้า

ระวัง!
ระวังเคร่ืองอบผ้าหรือผ้าชำรุดเสียหาย
ระวังอย่าให้ผ้าคาอยู่ท่ีฝาเครื่อง

การต้ังค่าโปรแกรม
คำช้ีแจง:  
หากเปิดใช้งานระบบล็อคป้องกันเด็กไว้ 
จะต้องปิดระบบก่อน จึงจะตั้งโปรแกรมได้ ดูท่ี 
~ หน้า 22

1. เลือกโปรแกรมที่ต้องการ 
โดยสามารถดูรายละเอียดเกี่ยวกับโปรแกร
มต่าง ๆได้จาก ~ หน้า 20 ส่วนถัดไป

2. ใช้ปุ่มเลือกโปรแกรมเพ่ือเลือกโปรแกรมท่ีต้
องการ 
ค่าเริ่มต้นของโปรแกรมที่เลือกจะปรากฏใน
แผงแสดงผล

คำช้ีแจง:  
ค่าเริ่มต้นของโปรแกรมเป็นค่ามาตรฐานท่ี
กำหนดไว้เมื่อมีการเลือกโปรแกรม 
หลังจากเลือกโปรแกรมแล้ว 
ค่าเริ่มต้นของโปรแกรมจะปรากฏในแผงแ
สดงผล

3. ซ่ึงสามารถปรับค่าเร่ิมต้นของโปรแกรมได้ตา
มท่ีต้องการ 
ดูรายละเอียดเกี่ยวกับข้ันตอนดังกล่าวได้ใ
น ~ หน้า 20 ส่วนถัดไป

การเร่ิมโปรแกรม
กดปุ่ม Start

คำช้ีแจง:  
หากต้องการล็อคโปรแกรมเพื่อป้องกันการปรับ
เปลี่ยน 
สามารถเปิดใช้งานระบบล็อคป้องกันเด็กได้ 
ดูท่ี ~ หน้า 22

ลำดับโปรแกรม
สถานะของโปรแกรมจะปรากฏในช่องแสดงผล
เช่น 
1:27

ระยะเวลาที่คาดไว้ของโปรแกรม 
(ช่ัวโมงและนาที)

คำช้ีแจง:  เมื่อเลือกโปรแกรม 
เวลาท่ีใช้ในการอบท่ีคาดไว้สำหรับน้ำ
หนักที่แนะนำจะปรากฏ 
ขณะทำการอบ 
เซ็นเซอร์ตรวจจับความช้ืนจะตรวจจับ
ความชื้นท่ีเหลืออยู่ในผ้า 
และปรับระยะเวลาของโปรแกรม 
(ยกเว้นโปรแกรมแบบตั้งเวลา) 
ซึ่งจะเห็นได้จากระยะเวลาที่เหลือที่เ
ดินไปข้างหน้า

e ผ้าเปียก
ö ผ้าท่ีต้องรีด
» ผ้าท่ีไม่ต้องรีด
Q ป้องกันรอยยับ
- ˜ - หยุดชั่วคราว

“Ÿš ส้ินสุด
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การเปล่ียนโปรแกรมหรือการใส่ผ้
าเพ่ิม
คุณสามารถนำผ้าออก ใส่ผ้าเพ่ิม 
และปรับหรือเปลี่ยนโปรแกรมขณะทำการอบผ้
าได้ตลอดเวลา

1. เมื่อต้องการหยุดโปรแกรมชั่วคราว 
ให้เปิดฝาเครื่องอบผ้าหรือกดปุ่ม Start

2. ใส่ผ้าหรือนำผ้าออกจากเครื่อง
3. เลือกโปรแกรมอ่ืนหรือฟังก์ช่ันเสริมตามท่ีต้อ

งการ
4. ปิดฝาเครื่องอบผ้า
5. กดปุ่ม Start

คำช้ีแจง:  
ระบบจะปรับระยะเวลาของโปรแกรมในแผงแส
ดงผลตามปริมาณผ้าและความชื้นท่ีเหลืออยู่ใ
นผ้าค่าท่ีปรากฏอาจเปลี่ยนแปลงไปหลังจากเ
ปลี่ยนโปรแกรมหรือเพิ่ม/ลดปริมาณผ้า

การหยุดการทำงานของโปรแกร
ม
คุณสามารถหยุดการทำงานของโปรแกรมได้ต
ลอดเวลา เมื่อต้องการหยุดการทำงานชั่วคราว 
ให้เปิดฝาเครื่องอบผ้า หรือกดปุ่ม Start

ระวัง!
ระวังไฟไหม้ ผ้าอาจติดไฟได้
เมื่อยกเลิกโปรแกรม 
จะต้องนำผ้าออกจากเครื่องแล้วกระจายผ้าออ
กเพื่อกระจายความร้อน

โปรแกรมส้ินสุด
“Ÿš จะปรากฏ บนแผงแสดงผล

การนำผ้าออกจากเคร่ืองและการ
ปิดสวิตช์เคร่ืองอบผ้า
1. นำผ้าออกจากเครื่อง
2. หมุนปุ่มเลือกโปรแกรมไปที่ตำแหน่งปิด

การทำความสะอาดตัวกรองเส้นใ
ย
คำช้ีแจง:  ขณะอบผ้า 
เส้นใยและเส้นขนจากผ้าจะติดอยู่ในตัวกรองเ
ส้นใย หากตัวกรองเส้นใยอุดตันหรือสกปรก 
เครื่องอบผ้าจะไม่สามารถทำงานได้อย่างเต็มป
ระสิทธิภาพ 
เน่ืองจากอัตราการไหลเวียนของอากาศลดลง 
นอกจากนี้ 
การทำความสะอาดตัวกรองเส้นใยยังช่วยลดอั
ตราการใช้พลังงานและเวลาที่ใช้ในการอบด้วย

ทำความสะอาดตัวกรองเส้นใยทุกคร้ังหลังอบ
ผ้า:

1. เปิดฝาเคร่ืองอบผ้าและนำเศษเส้นใยท้ังหม
ดออกจากฝาเครื่อง

2. ถอดตัวกรองเส้นใยออก

3. นำเศษเส้นใยออกจากช่องในตัวกรองเส้นใย
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คำช้ีแจง:  
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มีเศษเส้นใยตกลง
ไปในช่อง

4. เปิดตัวกรองแล้วนำเศษเส้นใยออกให้หมด
5. ล้างตัวกรองโดยเปิดน้ำให้ไหลผ่านตัวกรอง 

หรือนำไปเข้าเครื่องล้างจาน

6. เช็ดตัวกรองเส้นใยให้แห้ง 
ปิดตัวกรองแล้วใส่กลับเข้าท่ี

ระวัง!
เคร่ืองอบผ้าอาจชำรุดเสียหายได้
ห้ามใช้เครื่องอบผ้าโดยไม่ใส่ตัวกรองเส้นใย 
รวมถึงเมื่อตัวกรองเส้นใยชำรุด

การระบายน้ำออกจากช่องกักเก็
บไอน้ำ
โดยปกติแล้วไอน้ำจากเครื่องจะเข้าไปอยู่ในช่
องกักเก็บไอน้ำ
คุณสามารถปล่อยน้ำควบแน่น* ท่ีให้มาได้ 
(ข้ึนอยู่กับเครื่องแต่ละรุ่น) 
หากมีการปล่อยน้ำควบแน่นลงในระบบน้ำเสีย 
ก็ไม่จำเป็นต้องเทน้ำในช่องกักเก็บไอน้ำในระ
หว่างโปรแกรมอบผ้าหรือทุกครั้งที่ใช้เครื่องอบ
ผ้า

1. ดึงช่องกักเก็บไอน้ำออกตามแนวขวาง

2. เทน้ำท่ีอยู่ในช่องกักเก็บไอน้ำท้ิง

ระวัง!
น้ำควบแน่นที่สกปรกเป็นอันตรายต่อสุ
ขภาพ 
และอาจส่งผลให้วัสดุชำรุดเสียหายได้
น้ำควบแน่นในเครื่องไม่สามารถดื่มได้ 
และอาจมีเส้นใยปนเป้ือนอยู่ 
ห้ามนำน้ำควบแน่นไปบริโภคหรือนำกลับม
าใช้ใหม่

3. ใส่ช่องกักเก็บไอน้ำเข้าไปในเคร่ืองอบผ้าจน
รู้สึกว่าล็อคเข้าท่ี

* ลงในระบบน้ำเสียผ่านทางท่อระบายน้ำ
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M การต้ังค่าการใช้งาน
 การต้ังค่าการใช้งานคุณสามารถเปลี่ยนแปลงการตั้งค่าต่อไปนี้ได้:

■ ความเร็วในการป่ันผ้าก่อนทำการอบ
■ ระดับเสียงเตือนเมื่อโปรแกรมทำงานเสร็จ
■ ระดับเสียงปุ่มกด

โดยจะต้องเปิดใช้โหมดการตั้งค่าเพ่ือเปลี่ยนแ
ปลงการตั้งค่าดังกล่าว

การเปิดใช้โหมดการต้ังค่า
1. เปิดสวิตช์เครื่องอบผ้า
2. เลือกโปรแกรม Cottons (ผ้าฝ้าย) 

ในตำแหน่งท่ี 1 แล้วรอประมาณ 5 วินาที
สัญลักษณ์ในแผงแสดงผลจะดับลง 
และจะปรากฏระยะเวลาของโปรแกรม

1. กดปุ่ม Start ค้างไว้ 
พร้อมกับหมุนปุ่มเลือกโปรแกรมตามเข็มน
าฬิกาไปยังตำแหน่งท่ี 2

2. จะปรากฏความเร็วในการป่ันบนแผงแสดง
ผล

3. ปรับความเร็วในการป่ันโดยกดปุ่ม Finish 
in (เวลาท่ีผ้าจะอบเสร็จ) 
หรือปุ่มเวลาท่ีใช้ในการอบ

4. หมุนปุ่มเลือกโปรแกรมตามเข็มนาฬิกาไปยัง
ตำแหน่งท่ี 3

5. ระดับเสียงเตือนเม่ือโปรแกรมทำงานเสร็
จจะปรากฏบนแผงแสดงผล

0 = ปิด, 1 = เบา, 2 = ปานกลาง,  
3 = ดัง, 4 = ดังมาก

6. ปรับระดับโดยกดปุ่ม Finish in 
(เวลาท่ีผ้าจะอบเสร็จ) 
หรือปุ่มเวลาท่ีใช้ในการอบ

7. หมุนปุ่มเลือกโปรแกรมตามเข็มนาฬิกาไปยัง
ตำแหน่งที่ 4

8. ระดับเสียงปุ่มกดจะปรากฏบนแผงแสดงผล

0 = ปิด, 1 = เบา, 2 = ปานกลาง,  
3 = ดัง, 4 = ดังมาก

9. ปรับระดับโดยกดปุ่ม Finish in 
(เวลาท่ีผ้าจะอบเสร็จ) 
หรือปุ่มเวลาท่ีใช้ในการอบ

การออกจากโหมดการต้ังค่า 
หลังจากตั้งความเร็วในการป่ันและระดับตามท่ี
ต้องการแล้ว 
ให้หมุนปุ่มเลือกโปรแกรมไปที่ตำแหน่งปิด 
ระบบจะทำการบันทึกค่าท่ีตั้งไว้
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D การทำความสะอาด
การทำความสะอาด

การทำความสะอาดเคร่ืองอบผ้าแ
ละแผงควบคุม
:คำเตือน
ระวังอันตรายถึงชีวิต!
เน่ืองจากเครื่องอบผ้าใช้กระแสไฟฟ้าในการท
ำงาน จึงมีความเสี่ยงที่จะถูกไฟดูด
ถอดปลั๊กเครื่องอบผ้าออกจากแหล่งจ่ายไฟก่อ
นทำความสะอาด

ทำความสะอาดเครื่องอบผ้าด้วยน้ำและผ้านุ่ม
หมาดเท่าน้ัน
ขจัดคราบน้ำยาซักผ้า คราบสเปรย์ 
หรือคราบอื่นๆ ท้ังหมดที่ตกค้างอยู่ออกทันที 
ห้ามใช้สารทำความสะอาดหรือสารขจัดคราบก่
อนซัก (เช่น 
สเปรย์ขจัดคราบและผลิตภัณฑ์ขจัดคราบ) 
ห้ามทำความสะอาดโดยใช้เครื่องฉีดน้ำแรงดัน
สูงหรือเครื่องพ่นไอน้ำ

การทำความสะอาดตัวแลกเปล่ีย
นความร้อน
คำช้ีแจง:
■ ตัวแลกเปล่ียนความร้อนต้องทำความสะอาดเ

ดือนละหนึ่งครั้ง 
ซึ่งอาจมากหรือน้อยกว่าน้ีข้ึนอยู่กับว่าใช้เค
รื่องอบผ้าบ่อยเพียงใด

■ หากมีส่ิงตกค้างในตัวแลกเปล่ียนความร้อน 
จะทำให้ต้องใช้เวลาในการอบผ้าเพ่ิมข้ึน 
และส่งผลต่อประสิทธิภาพในการอบผ้า

1. ท้ิงเครื่องอบผ้าให้เย็นลง 
แล้ววางผ้าซับน้ำไว้ใต้ฝาช่องซ่อมบำรุง
คำช้ีแจง:  น้ำท่ีค้างอยู่อาจรั่วออกมาได้

2. เปิดฝาช่องซ่อมบำรุงออกจนสุด

3. บิดก้านล็อคทั้งสองฝั่งเข้าหากัน

4. ถอดฝาด้านบนออกจากตัวแลกเปล่ียนความ
ร้อน

5. ถอดตัวแลกเปลี่ยนความร้อน

6. ฉีดน้ำใส่ตัวแลกเปล่ียนความร้อนให้ท่ัวทุกด้
านเพ่ือขจัดเส้นใยออกให้หมด

ระวัง!
ตัวแลกเปล่ียนความร้อนอาจชำรุดเสีย
หายได้
ทำความสะอาดตัวแลกเปลี่ยนความร้อนด้ว
ยน้ำเท่าน้ัน 
และห้ามขจัดเส้นใยโดยใช้วัตถุแข็งหรือวัต
ถุท่ีมีขอบคมทุกชนิด

7. ขจัดเส้นใยท้ังหมดออกจากซีลบนเคร่ืองอบ
ผ้าและบนตัวแลกเปลี่ยนความร้อน

8. ท้ิงไว้ให้น้ำแห้งสนิท
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th    การทำความสะอาด
9. ใส่ตัวแลกเปลี่ยนความร้อนก่อน 
แล้วใส่ฝาด้านบนของตัวแลกเปลี่ยนความร้
อนกลับเข้าท่ี

10. บิดใส่ก้านล็อคทั้งสองฝั่งกลับ 
แล้วปิดฝาช่องซ่อมบำรุงจนกระทั่งล็อคเข้า
ท่ี

11. ปิดฝาช่องซ่อมบำรุง 
แล้วกดจนกระทั่งรู้สึกว่าเข้าท่ีแล้ว

การทำความสะอาดเซ็นเซอร์ตรว
จจับความช้ืน
คำช้ีแจง:  
เครื่องอบผ้ามีเซ็นเซอร์ตรวจจับความช้ืนแบบส
แตนเลสสตีลติดตั้งอยู่ 
เซ็นเซอร์ตรวจจับความช้ืนจะทำหน้าท่ีวัดความ
ชื้นของผ้า
เมื่อใช้งานเป็นเวลานาน 
เซ็นเซอร์ตรวจจับความช้ืนอาจมีชั้นหินปูนบาง
ๆ 
หรือคราบผลิตภัณฑ์ซักผ้าและถนอมผ้าติดอยู่ 
คราบดังกล่าวต้องขจัดออกเป็นระยะ 
เน่ืองจากอาจส่งผลต่อการทำงานของเซ็นเซอ
ร์ดังกล่าวและประสิทธิภาพการอบผ้าได้

เปิดฝาเครื่องและใช้ฟองน้ำผิวหยาบทำความส
ะอาดเซ็นเซอร์ตรวจจับความช้ืน

ระวัง!
เซ็นเซอร์ตรวจจับความช้ืนอาจชำรุดเสียห
ายได้
หา้มใช้สารขดัและฝอยขดัทำความสะอาดเซน็เ
ซอร์ตรวจจับความช้ืน
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ความผดิปกติและวธิแีก้ไข    th
3 ความผิดปกติและวิธีแก้ไข
ความผิดปกติและวิธีแก้ไข

ความผิดปกติ สาเหตุ/วิธีแก้ไข
ð 
ปรากฏบนแผงแสดงผ
ลและรอบการอบผ้าห
ยุดลงกลางคัน

■ ระบายน้ำออกจากช่องกักเก็บไอน้ำ แล้วกดปุ่ม Start ~ หน้า 22
■ ท่อระบายน้ำอาจอุดตันหากมีการติดต้ังท่อน้ำท้ิงตรวจหาเศษส่ิงสกปรก

ในท่อ แ้ล้วทำการล้างท่อ

ç 
ปรากฏบนแผงแสดงผ
ล

ทำความสะอาดตัวกรองเส้นใย และ/หรือ ตัวแลกเปลี่ยนความร้อน 
แล้วเลือกปุ่ม Start ~ หน้า 24;~ หน้า 27

เครื่องอบผ้าไม่เริ่มทำ
งาน

■ เสียบปลั๊กไฟหรือตรวจเช็คฟิวส์แล้วหรือยัง
■ เลือกโปรแกรมแล้วหรือยังเลือกโปรแกรมที่ต้องการ
■ ฝาเครื่องอบผ้าเปิดอยู่หรือไม่ปิดฝาเครื่อง
■ ระบบล็อคป้องกันเด็กทำงานอยู่หรือไม่ ปิดระบบล็อคป้องกันเด็ก
■ เลือกเวลาสิ้นสุดโปรแกรมแล้วหรือยัง 

โปรแกรมจะเริ่มต้นหลังจากผ่านไปสักพัก
แผงแสดงผลดับและปุ่
ม Start กะพริบ

ไม่ใช่ความผิดปกติ โหมดประหยัดพลังงานทำงานอยู่ ~ หน้า 10

ผ้ายับ ■ รอยยับบนผ้าจะเกิดข้ึนเม่ือใส่ผ้าเกินปริมาณผ้าสูงสุดหรือเลือกใช้โปรแ
กรมที่ไม่เหมาะกับชนิดของผ้า 
ดูข้อมูลทั้งหมดที่เกี่ยวข้องได้ในตารางโปรแกรม

■ นำผ้าออกจากเครื่องทันทีหลังจากอบเสร็จ 
การทิ้งผ้าไว้ในถังอบอาจทำให้ผ้ายับ

น้ำรั่วออกมา ไม่ใช่ความผิดปกติ เครื่องอบผ้าอาจตั้งอยู่บนพ้ืนท่ีลาดเอียง 
ปรับเครื่องอบผ้าให้ได้ระดับ

ระยะเวลาของโปรแกร
มมีการเปลี่ยนแปลงระ
หว่างการอบผ้า

ไม่ใช่ความผิดปกติ ขณะทำการอบ 
เซ็นเซอร์ตรวจจับความช้ืนจะตรวจจับความช้ืนท่ีเหลืออยู่ในผ้า 
และปรับระยะเวลาของโปรแกรม (ยกเว้นโปรแกรมแบบตั้งเวลา)

* ข้ึนอยู่กับเครื่องแต่ละรุ่น
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th    ความผิดปกติและวิธีแก้ไข
คำช้ีแจง:  
หากไม่สามารถแก้ไขความผิดปกติด้วยตนเองโดยการปิดและเปิดสวิตช์เครื่องอบผ้าได้ 
กรุณาติดต่อฝ่ายบริการหลังการขาย

ผ้ายังคงเปียกหรือชื้น
มากไป

■ หลังสิ้นสุดโปรแกรม 
ผ้าท่ียังอุ่นอยู่จะให้ความรู้สึกชื้นมากกว่าความเป็นจริง 
กระจายผ้าออกเพื่อกระจายความร้อน

■ ปรับระดับความแห้งอย่างละเอียด – 
ซึ่งจะเป็นการยืดเวลาที่ใช้ในการอบ แต่อุณหภูมิจะไม่เพิ่มข้ึน 
และผ้าจะแห้งมากขึ้น ~ หน้า 22

■ เลือกโปรแกรมที่ใช้เวลาในการอบนานข้ึน หรือเพิ่มระดับการอบ 
ซึ่งจะไม่เป็นการเพิ่มอุณหภูมิ

■ เลือกโปรแกรมแบบตั้งเวลาเพื่ออบผ้าท่ียังชื้นอยู่ต่อ ~ หน้า 20
■ การใส่ผ้าเกินปริมาณผ้าสูงสุดของโปรแกรมอาจทำให้ผ้าไม่แห้งเท่าท่ี

ควร
■ ทำความสะอาดเซ็นเซอร์ตรวจจับความช้ืนในถังอบ 

เซ็นเซอร์ตรวจจับความช้ืนอาจมีชั้นหินปูนบางๆ 
หรือคราบผลิตภัณฑ์ซักผ้าและถนอมผ้าติดอยู่ 
ซึ่งจะส่งผลต่อการทำงาน ผ้าจะไม่ได้รับการอบแห้งอย่างถูกต้อง 
~ หน้า 28

■ รอบการอบหยุดลงกลางคันซ่ึงเป็นผลมาจากการตัดไฟ 
เน่ืองจากช่องกักเก็บไอน้ำเต็ม หรือเกินเวลาสูงสุดที่ใช้ในการอบ

คำช้ีแจง:  ดูคำแนะนำเพ่ิมเติมเกี่ยวกับผ้า ~ หน้า 19
เวลาท่ีใช้ในการอบนา
นเกินไปหรือไม่

■ ตัวกรองเส้นใยอาจสกปรก และทำให้ต้องใช้เวลาในการอบนานข้ึน 
ทำความสะอาดตัวกรองเส้นใย

■ ตัวแลกเปลี่ยนความร้อนอาจสกปรก 
และทำให้ต้องใช้เวลาในการอบนานข้ึน 
ทำความสะอาดตัวแลกเปลี่ยนความร้อน

■ เวลาท่ีใช้ในการอบอาจเพ่ิมข้ึนหากช่องอากาศเข้าท่ีเคร่ืองอบผ้าอุดตัน
หรืออากาศไม่สามารถผ่านเข้าได้อย่างสะดวก 
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มีส่ิงกีดขวางท่ีช่องอากาศเข้า

■ หากอุณหภูมิโดยรอบสูงกว่า 35°C อาจใช้เวลาในการอบนานข้ึน
■ ห้องท่ีมีอากาศไหลเวียนไม่เพียงพออาจทำให้ต้องใช้เวลาในการอบเพ่ิ

มข้ึน ระบายอากาศภายในห้อง
เวลาท่ีแสดงมีการเปลี่
ยนแปลงในระหว่างกา
รอบ

ไม่ใช่ความผิดปกติ 
เครื่องอบผ้าจำปริมาณผ้าได้และทำการปรับระยะเวลาของโปรแกรมที่เห
ลืออยู่

ความชื้นภายในห้องเ
พิ่มสูงมากขึ้น

ไม่ใช่ความผิดปกติ 
ตรวจดูให้แน่ใจว่าห้องที่ติดตั้งเครื่องสามารถระบายอากาศได้ดี

ไฟดับ โปรแกรมการอบผ้าจะหยุดลง 
นำผ้าออกจากเครื่องอบผ้าแล้วกระจายผ้าออก 
หรือเริ่มโปรแกรมใหม่อีกครั้ง

ความผิดปกติ สาเหตุ/วิธีแก้ไข

* ข้ึนอยู่กับเครื่องแต่ละรุ่น
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ฝา่ยบรกิารหลงัการขาย    th
J ฝ่ายบริการหลังการขาย
ฝ่ายบริการหลังการขายฝ่ายบริการหลังการขาย
หากไม่สามารถแก้ไขความผิดปกติได้ด้วยตัวเ
อง (กรุณาดูท่ี ความผิดปกติและวิธีการแก้ไข) 
โปรดติดต่อฝ่ายบริการหลังการขาย 
เรายินดีให้ความช่วยเหลือในการค้นหาวิธีแก้ไ
ขท่ีเหมาะสมเพื่อหลีกเลี่ยงการส่งวิศวกรเข้าไ
ปโดยไม่จำเป็น
ดูข้อมูลการติดต่อฝ่ายบริการหลังการขายที่อยู่
ใกล้ท่ีสุดได้ท่ีน่ี 
หรือจากรายชื่อฝ่ายบริการหลังการขายที่แนบ
มา
กรุณาแจ้งหมายเลขผลิตภัณฑ์ (E no.) 
และหมายเลขการผลิต (FD) 
ของเครื่องอบผ้าแก่ฝ่ายบริการหลังการขาย

โดยจะอยู่ด้านในฝาเคร่ืองอบผ้าและด้านหลังเ
ครื่องอบผ้า
ความเช่ียวชาญท่ีคุณวางใจได้
ติดต่อเรา 
และมั่นใจได้ว่างานซ่อมทั้งหมดดำเนินการโด
ยช่างเทคนิคที่ผ่านการฝึกอบรมมาเป็นอย่างดี 
พร้อมบริการอะไหล่แท้คุณภาพสูง
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th    อัตราการใช้พลังงาน
[ อัตราการใช้พลังงาน
อัตราการใช้พลังงานตารางแสดงอัตราการใช้พลังงาน

โปรแกรมท่ีเหมาะสำหรับผ้าฝ้าย
"โปรแกรมมาตรฐานสำหรับผ้าฝ้าย" (ซ่ึงระบุด้วยสัญลักษณ์ ü) ต่อไปนี้ 
เหมาะสำหรับการอบผ้าฝ้ายท่ัวไปท่ีเปียก และมีคุณสมบัติโดดเด่นด้านการประหยัดพลังงาน

โปรแกรม ความเรว็ที่ใชใ้นการ
ปั่นผ้า

ระยะเวลา** กำลังไฟทีใ่ช้*

ผ้าฝ้าย 8 กก. 4 กก. 8 กก. 4 กก.
อบแห้งในตู้ * 1400 รอบต่อนาที 115 นาที 65 นาที 4,41 kWh 2,49 kWh

1000 รอบตอ่นาที 137 นาที 79 นาที 4,63 kWh 2,61 kWh
 800 รอบต่อนาที 159 นาที 93 นาที 4,85 kWh 2,73 kWh

อบแห้งหมาดเตรีย
มรีด*

1400 รอบต่อนาที 86 นาที 48 นาที 3,39 kWh 1,91 kWh
1000 รอบตอ่นาที 108 นาที 62 นาที 3,61 kWh 2,03 kWh
800 รอบต่อนาที 130 นาที 76 นาที 3,83 kWh 2,15 kWh

ผ้าสังเคราะห์ 3,5 กก. 3,5 กก.
อบแห้งในตู้* 800 รอบต่อนาที 46 นาที 1,42 kWh

600 รอบต่อนาที 56 นาที 1,75 kWh
* การต้ังค่าโปรแกรมสำหรับทดสอบเป็นไปตามมาตรฐาน EN61121
** ค่าต่างๆ อาจแตกต่างจากค่าท่ีระบุข้างต้น ข้ึนอยู่กับประเภทของผ้า การจัดผ้าท่ีจะทำการอบ 

ความชื้นท่ีเหลืออยู่ในผ้า ระดับความแห้งที่ตั้งไว้ ปริมาณผ้า สภาพแวดล้อม 
และฟังก์ชั่นเสริมอื่นๆ ท่ีเลือกไว้

โปรแกรมมาตรฐานสำหรับผ้าฝ้ายเป็นไปตามกฎระเบียบของ EU 932/2012 
ฉบับปัจจุบัน
โปรแกรม ปริมาณผ้า กำลังไฟท่ีใช้ ระยะเวลาของโป

รแกรม
ü ผ้าฝ้าย + อบแห้งในตู้ 8 กก./4 กก. 4,63 kWh/2,61 kWh 137 นาที/79 นาที

การต้ังโปรแกรมสำหรับการทดสอบและการออกฉลากประหยัดพลังงานเป็นไปตามกฎระเบียบขอ
งสหภาพยุโรป 2010/30/EU
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ขอ้มูลทางเทคนคิ    th
J ข้อมูลทางเทคนิค
ข้อมูลทางเทคนิคขนาด: 
85 x 60 x 60 ซม.
สูง x กว้าง x ลึก
น้ำหนัก:
ประมาณ 45 กก.
ปริมาณผ้าสูงสุด:
8 กก.
ช่องกักเก็บไอน้ำ:
4,6 ลิตร
กำลังไฟฟ้าท่ีใช:้
220 - 240 โวลท์
กำลังไฟท่ีใช:้
สูงสุด 2600 วัตต์
ฟิวส์:
13 A
ไฟส่องสว่างภายในถังอบ*

อุณหภูมิโดยรอบ:
5 - 35°C
อัตราการใช้พลังงานเม่ือปิดเคร่ือง:
0,10 วัตต์
อัตราการใช้พลังงานเม่ือพร้อมใช้งาน 
(โหมดสแตนด์บาย):
0,50 วัตต์

* ข้ึนอยู่กับเครื่องแต่ละรุ่น
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Robert Bosch Hausgeräte GmbH
Carl-Wery-Straße 34
81739 München, GERMANY
www.bosch-home.com
*9001486839*
9001486839 (9908) 
th
ขอบคุณท่ีเลือกซื้อเครื่องใช้ไฟฟ้าบ๊อช! 
ลงทะเบียนอุปกรณ์ใหม่ของคุณท่ี MyBosch เพ่ือรับสิทธิประโยชน์ดังต่อไปนี้:

• คำแนะนำและเคล็ดลับการใช้งานจากผู้เช่ียวชาญ
• ตัวเลือกในการยืดระยะเวลาการรับประกัน
• ส่วนลดสำหรับอุปกรณ์เสริมและชิ้นส่วนอะไหล่
• รับคู่มือแบบดิจิตอลและข้อมูลเกี่ยวกับอุปกรณ์ท้ังหมดอย่างรวดเร็ว
• เข้าถึงศูนย์บริการเครื่องใช้ไฟฟ้าบ๊อชได้อย่างสะดวก

ลงทะเบียนง่ายและฟรี – พร้อมรองรับโทรศัพท์มือถือที่: 
www.bosch-home.com/welcome
หากคุณต้องการความช่วยเหลือ  
เราพร้อมให้ความช่วยเหลือคุณท่ีน่ีแล้ว
ไม่ว่าจะเป็นคำแนะนำจากผู้เช่ียวชาญสำหรับเครื่องใช้ไฟฟ้าบ๊อช 
หรือหากต้องการความช่วยเหลือในการแก้ปัญหาหรือการซ่อมแซมจากผู้เชี่ยวชาญของบ๊อช
ค้นหาข้อมูลทุกอย่างเกี่ยวกับวิธีการต่างๆ ท่ีบ๊อชสามารถให้การสนับสนุนผลิตภัณฑ์ของคุณได้ท่ี: 
www.bosch-home.com/service 
ข้อมูลติดต่อของแต่ละประเทศมีอยู่ในรายช่ือฝ่ายบริการหลังการขายท่ีแนบมาด้วย


	th คำแนะนำในการติดตั้งและคู่มือการใช้งาน
	เครื่องอบผ้าแห้ง
	เครื่องอบผ้าแห้งเครื่องใหม่ของคุ ณ

	หลักการแสดงผล
	: คำเตือน!
	ข้อควรระวัง!
	หมายเหตุ/เคล็ดลับ
	1. 2. 3. / a) b) c)
	สารบัญth คำแนะนำในการติดตั้งและคู่มือการใช้งาน
	8 วัตถุประสงค์ในการใช้งาน 4
	( คำแนะนำด้านความปลอดภัย 4
	7 การปกป้องสิ่งแวดล้อม 10
	5 การติดตั้งและการต่อเครื่อง 11
	Œ การเทน้ำในช่องกักเก็บไอน้ำทิ้ง 13
	Y สรุปประเด็นสำคัญ 15
	* ข้อมูลเบื้องต้นเกี่ยวกับอุปกรณ์ 16
	Z ผ้า 19
	/ โปรแกรมและปุ่มต่างๆ 20
	1 การใช้งานอุปกรณ์ 23
	M การตั้งค่าการใช้งาน 26
	D การทำความสะอาด 27
	3 ความผิดปกติและวิธีแก้ไข 29
	J ฝ่ายบริการหลังการขาย 31
	[ อัตราการใช้พลังงาน 32
	J ข้อมูลทางเทคนิค 33
	8 วัตถุประสงค์ในการใช้งาน
	วัตถุประสงค์ในการใช้งาน

	(คำแนะนำด้านความปลอ ดภัย
	คำแนะนำด้านความปลอดภัย
	เด็ก/บุคคล/สัตว์เลี้ยง
	: คำเตือน
	ระวังอันตรายถึงชีวิต!
	: คำเตือน

	ระวังอันตรายถึงชีวิต!
	: คำเตือน

	ระวังการขาดอากาศหายใจ!
	: คำเตือน

	ระวังสารพิษ!
	: คำเตือน

	อาการระคายเคืองตา/ผิวหนัง!

	การติดตั้ง
	: คำเตือน
	ระวังไฟดูด/ไฟไหม้/ วัสดุชำรุดเสียหาย/ อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
	: คำเตือน

	ระวังไฟดูด/ไฟไหม้/ วัสดุชำรุดเสียหาย/ อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
	: คำเตือน

	ระวังไฟไหม้/วัสดุชำรุดเสียหาย/ อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
	: คำเตือน

	ระวังการบาดเจ็บ/ วัสดุชำรุดเสียหาย/ อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
	: คำเตือน

	ระวังการบาดเจ็บ!

	การใช้งาน
	: คำเตือน
	ระวังการระเบิด/ไฟไหม้!
	: คำเตือน

	ระวังการระเบิด/ไฟไหม้!
	: คำเตือน

	ระวังไฟไหม้/วัสดุชำรุดเสียหาย/ อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
	: คำเตือน

	ระวังสารพิษ/วัสดุชำรุดเสียหาย!
	: คำเตือน

	ระวังสารพิษ!
	: คำเตือน

	ระวังการบาดเจ็บ!
	: คำเตือน

	ระวังความร้อน!

	ระวัง!
	ระวังวัสดุชำรุดเสียหาย/ เครื่องชำรุดเสียหาย

	ห้ามใส่ผ้าเกินปริมาณบรรจุสูงสุดใ นการอบ ตรวจสอบให้แน่ใจว่าใส่ผ้าไม่เกิน ปริมาณบรรจุสู...
	ห้ามใช้อุปกรณ์โดยไม่ใส่ตัวจับเส้ นใย หรือใช้ตัวจับเส้นใยที่ชำรุดหรือไม่ สมบูรณ์
	ระวังอย่าให้สิ่งดังกล่าวเข้าใกล้เค รื่อง
	ห้ามนำผ้าที่มีส่วนประกอบของโฟ มและโฟมยางเข้าไปอบในเครื่อง
	โปรดใส่ผลิตภัณฑ์ซักผ้า ผลิตภัณฑ์ถนอมผ้า สารทำความสะอาด และน้ำยาปรับผ้านุ่ม ตามคำแนะนำข...
	ตรวจสอบให้แน่ใจว่าช่องอากาศเ ข้าไม่มีสิ่งกีดขวางขณะที่เครื่องก ำลังทำงาน และพื้นที่บร...
	การทำความสะอาด/ การดูแลรักษา
	: คำเตือน
	ระวังอันตรายถึงชีวิต!
	: คำเตือน

	ระวังสารพิษ!
	: คำเตือน

	ระวังไฟดูด/วัสดุชำรุดเสียหาย/ อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
	: คำเตือน

	ระวังการบาดเจ็บ/ วัสดุชำรุดเสียหาย/ อุปกรณ์ชำรุดเสียหาย!
	ระวัง!
	ระวังวัสดุชำรุดเสียหาย/ เครื่องชำรุดเสียหาย



	7 การปกป้องสิ่งแวดล้อม
	การปกป้องสิ่งแวดล้อม
	บรรจุภัณฑ์/เครื่องเก่า
	เคล็ดลับเพื่อการประหยัดพลังงา น
	คำชี้แจง:


	5การติดตั้งและการต่อเครื่ อง
	การติดตั้งและการต่อเครื่อง
	สิ่งที่จัดส่ง
	การติดตั้งและการเชื่อมต่อเครื่อง อบผ้า
	: คำเตือน
	ระวังอันตรายถึงชีวิต!
	: คำเตือน

	เด็กอาจเข้าไปติดอยู่ในเครื่องอบผ้าและเสี ยชีวิตได้!!
	ระวัง!
	ระวังการบาดเจ็บ
	ระวัง!
	ระวังเครื่องอบผ้าหรือผ้าชำรุดเสียหาย
	คำชี้แจง:


	คำชี้แจง:
	หากไม่แน่ใจ ควรมอบหมายให้ช่างผู้ชำนาญงานเป็นผู้ดำเนิ นการติดตั้งอุปกรณ์
	อุปกรณ์เสริมอื่นๆ
	การขนย้ายและการป้องกันการจั บตัวเป็นน้ำแข็ง
	1. ใช้ปุ่มเลือกโปรแกรมเพื่อเลือกโปรแกรมใดก็ ได้



	2. กดปุ่ม Start
	3. รอประมาณ 5 นาที
	คำชี้แจง:

	4. เทน้ำออกจากช่องกักเก็บไอน้ำ
	5. ปิดสวิตช์เครื่องอบผ้า
	ระวัง!
	น้ำที่ตกค้างอยู่อาจรั่วซึมออกมาและทำให้เ ครื่องอบผ้าชำรุดเสียหายได้


	Œการเทน้ำในช่องกักเก็บไ อน้ำทิ้ง
	การเทน้ำในช่องกักเก็บไอน้ำทิ้ง
	1. นำอุปกรณ์เสริมต่างๆ ออกจากถังอบผ้า

	2. เมื่อเครื่องอบผ้าถูกจัดส่งจากโรงงาน ท่อสำหรับระบายไอน้ำโดยผ่านเข้าไปยังช่ องสะสมไอน...
	3. ถอดท่อระบายน้ำออกจากช่อง
	4. ใส่ท่อระบายน้ำที่ตำแหน่ง "หยุด"
	5. ถอดท่อระบายน้ำออกจากอุปกรณ์เสริม และยึดท่อเข้ากับข้อต่อที่ว่างอยู่
	6. ยึดปลายอีกด้านของท่อระบายน้ำเข้ากับอุปกรณ์เสริมที่เหลือ ขึ้นอยู่กับรูปแบบการเชื่อมต...
	ระวัง!
	น้ำที่ก่อตัวขึ้นอาจไหลกลับเข้าไปในเครื่องอบผ้าและทำให้เครื่องชำรุดเสียหายได้
	ตรวจสอบดูว่าสามารถระบายน้ำออกจากอ่างล้างได้อย่างรวดเร็ว ท่อระบายน้ำจะต้องไม่ปิดหรืออ...
	ระวัง!
	น้ำที่รั่วหรือไหลออกมาอาจทำให้เครื่องอบผ้าชำรุดเสียหายได้

	ยึดท่อระบายน้ำให้แน่นเพื่อไม่ให้เลื่อนหลุดออก ห้ามให้ท่อระบายน้ำหักงอ ตรวจสอบว่าพื้น...
	จากนั้น ระบบจะระบายน้ำควบแน่นผ่านทางท่อระบายน้ำที่ต่อกับระบบน้ำเสีย หรือระบายน้ำลงใน...
	คำชี้แจง:
	หากต้องระบายน้ำกลับไปในช่องกักเก็บไอน้ำ ให้ดำเนินการย้อนลำดับขั้นตอนข้างต้น



	Y สรุปประเด็นสำคัญ
	สรุปประเด็นสำคัญ

	* ข้อมูลเบื้องต้นเกี่ยวกับอุปกรณ์
	ข้อมูลเบื้องต้นเกี่ยวกับอุปกรณ์
	เครื่องอบผ้า
	แผงควบคุม
	แผงแสดงผล
	ปุ่มบนแผงแสดงผล
	แผงแสดงผล

	Z ผ้า
	ผ้า
	การเตรียมผ้า
	: คำเตือน
	ระวังการระเบิดหรือไฟไหม้!
	ระวัง!
	ถังอบและผ้าอาจชำรุดเสียหายได้
	คำชี้แจง:


	หลักการแยกผ้า:
	คำชี้แจง:
	ห้ามนำผ้าจากเครื่องซักผ้าใส่ลงในเครื่องอบผ้ าโดยตรง แยกผ้าที่ผ่านการปั่นแล้วก่อนใส่ล...
	ระวัง!
	ระวังเครื่องอบผ้าหรือผ้าชำรุดเสียหาย


	ห้ามนำผ้าต่อไปนี้ไปอบในเครื่องอบผ้า:

	/ โปรแกรมและปุ่มต่างๆ
	โปรแกรมและปุ่มต่างๆ
	โปรแกรม
	โปรแกรมและผ้า
	ปริมาณผ้าสูงสุดและการตั้งค่ า/ข้อมูลเกี่ยวกับโปรแกรม
	คำชี้แจง:
	คำชี้แจง:

	ปุ่ม
	ปุ่ม
	คำอธิบายและหมายเหตุ
	คำชี้แจง:
	คำชี้แจง:


	1 การใช้งานอุปกรณ์
	การใช้งานอุปกรณ์
	การใส่ผ้าเข้าเครื่องและการเปิดส วิตช์เครื่องอบผ้า
	คำชี้แจง:
	ต้องติดตั้งและต่อเครื่องอบผ้าให้ถูกต้อง ~ หน้า 11
	1. ใส่ผ้าลงในถังอบ


	2. เปิดสวิตช์เครื่องอบผ้าโดยหมุนปุ่มเลือกโปร แกรมไปที่โปรแกรมใดก็ได้
	3. ปิดฝาเครื่องอบผ้า
	ระวัง!
	ระวังเครื่องอบผ้าหรือผ้าชำรุดเสียหาย
	การตั้งค่าโปรแกรม
	คำชี้แจง:
	หากเปิดใช้งานระบบล็อคป้องกันเด็กไว้ จะต้องปิดระบบก่อน จึงจะตั้งโปรแกรมได้ ดูที่ ~ หน้า 22
	1. เลือกโปรแกรมที่ต้องการ โดยสามารถดูรายละเอียดเกี่ยวกับโปรแกร มต่าง ๆได้จาก ~ หน้า 20 ส่วนถ...



	2. ใช้ปุ่มเลือกโปรแกรมเพื่อเลือกโปรแกรมที่ต้ องการ ค่าเริ่มต้นของโปรแกรมที่เลือกจะปราก...
	คำชี้แจง:

	3. ซึ่งสามารถปรับค่าเริ่มต้นของโปรแกรมได้ตา มที่ต้องการ ดูรายละเอียดเกี่ยวกับขั้นตอนดั...
	การเริ่มโปรแกรม
	คำชี้แจง:
	หากต้องการล็อคโปรแกรมเพื่อป้องกันการปรับ เปลี่ยน สามารถเปิดใช้งานระบบล็อคป้องกันเด็ก...
	ลำดับโปรแกรม


	คำชี้แจง:
	เมื่อเลือกโปรแกรม เวลาที่ใช้ในการอบที่คาดไว้สำหรับน้ำ หนักที่แนะนำจะปรากฏ ขณะทำการอบ เ...
	การเปลี่ยนโปรแกรมหรือการใส่ผ้ าเพิ่ม
	1. เมื่อต้องการหยุดโปรแกรมชั่วคราว ให้เปิดฝาเครื่องอบผ้าหรือกดปุ่ม Start




	2. ใส่ผ้าหรือนำผ้าออกจากเครื่อง
	3. เลือกโปรแกรมอื่นหรือฟังก์ชั่นเสริมตามที่ต้อ งการ
	4. ปิดฝาเครื่องอบผ้า
	5. กดปุ่ม Start
	คำชี้แจง:
	ระบบจะปรับระยะเวลาของโปรแกรมในแผงแส ดงผลตามปริมาณผ้าและความชื้นที่เหลืออยู่ใ นผ้าค่า...
	การหยุดการทำงานของโปรแกร ม
	ระวัง!
	ระวังไฟไหม้ ผ้าอาจติดไฟได้

	โปรแกรมสิ้นสุด
	การนำผ้าออกจากเครื่องและการ ปิดสวิตช์เครื่องอบผ้า
	1. นำผ้าออกจากเครื่อง




	2. หมุนปุ่มเลือกโปรแกรมไปที่ตำแหน่งปิด
	การทำความสะอาดตัวกรองเส้นใ ย
	คำชี้แจง:
	ขณะอบผ้า เส้นใยและเส้นขนจากผ้าจะติดอยู่ในตัวกรองเ ส้นใย หากตัวกรองเส้นใยอุดตันหรือสกป...
	1. เปิดฝาเครื่องอบผ้าและนำเศษเส้นใยทั้งหม ดออกจากฝาเครื่อง



	2. ถอดตัวกรองเส้นใยออก
	3. นำเศษเส้นใยออกจากช่องในตัวกรองเส้นใย
	คำชี้แจง:

	4. เปิดตัวกรองแล้วนำเศษเส้นใยออกให้หมด
	5. ล้างตัวกรองโดยเปิดน้ำให้ไหลผ่านตัวกรอง หรือนำไปเข้าเครื่องล้างจาน
	6. เช็ดตัวกรองเส้นใยให้แห้ง ปิดตัวกรองแล้วใส่กลับเข้าที่
	ระวัง!
	เครื่องอบผ้าอาจชำรุดเสียหายได้
	การระบายน้ำออกจากช่องกักเก็ บไอน้ำ
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